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FINANCIJSKA AGENCIJA 

018:85821130368 

Regionalm centar Zagreb

Ulica grada Yukovara 70

HR-10000 Zagreb

Nadlezm trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1353/2024

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

IMPULS-LEASING d.o.o.

OIB:

65918029671 

Adresa/ sjediste:

Velimira Skorpika 24/L Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

KAMISTi.d.o.o.

OIB:

78093699503 

Adresa / sjediste:

Ulica grada Yukovara 274, Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazome (npr. ugovor, odluka suda ili drug 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak

1. Ugovor o financijskom leasingu br. 53322
2. Ugovor o financijskom leasingu br. 55249

Iznos dospjele trazbine 81.126.26 EUR 

Glavnica 81.11236 EUR 

Kamate 13,90 EUR

Iznos trazbine Koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK2A mmu, £VIDENT1RANJE 
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Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih^knjiga)

1.Informativni obracun po ugovoru br. 53322
2. Informativni obracun po ugovoru br. 55249

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos: 98 880./4 EUR

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica OV-16126/2022

2_ Zaduznica OV-3878/2023

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine

Razlucm vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje 011RIGEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz prediaeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

(kn)

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

1. Ugovor o financiiskom leasingu br. 53322
2. Ugovor o financiiskom leasingu br. 55249

Dio imovine na koji se odnosi iziucno pravo

1.AUDI A6 50 TFSL godina proizvodnie 2020, broi sasi
2. LAND ROVER RANGE ROVER EVOOOUE2.0 TD之

proizvodnie 20193.broi_sasiie: SALZA2BN4LH000963

Izlucni vjerovmk pristaje da se izdvoji predmet na koji se odiosi njegovo iziucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

e: WAUZZZF22LN062076
HSE MHEV180HP A9. godina
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KNEZOVIC

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovornoscu za leasing, sa sjedistem u 

Zagrebu, Velimira Skorpika 24/1，upisano u 

sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu 

pod maticnim brojem subjekta upisa (MBS): 

080575661, osobni identifikacijski broj (OIB): 

65918029671(dalje u tekstu: „Drustvofi() daje 

sljedecu

PUNOMOC

kojom ovlascuje odvjetnike u Odvjetnickom 

drustvu KNEZOVIC & Partneri j.t.d，Zlatka 

Knezovica, Marijanu Zvizdic, Ivanu Brekalo 

Knezovic i Juliana Nikolu Nincevica sa 

sjedistem u Zagrebu, Radnicka cesta 54，da 

zastupaju Drustvo u predstecajnom postupku 

koji je otvoren nad drustvom KAMIST j.d.o.o. 
sa sjedistem u Zagrebu，Ulica grada Vukovara 

274，osobni identifikacijski broj (OIB): 

78093699503, a koji postupak se vodi pred 

Trgovackim sudom u Zagrebu pod poslovnim 

brojem St-1353/2024.

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovornoscu za leasing，mit Sitz in Zagreb, 

Velimira Skorpika 24/1, eingetragen im 
Firmenbuchfdes Handelsgerichtes Zagreb unter 

der Matrik elnummer (MBS): 080575661, 

personliche I Identifikationsnummer (OIB): 

65918029671(im Weiteren:，，Gesellschaft“)， 
erteilt folgende

VOLLMACHT

mit die Rechtsanwalte derwelclfer

Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetnicko dru§tvo 

KNEZOViq & Partneri j.t.d.，mit Sitz in 
Zagreb，Radnicka cesta 54，Zlatko Knezovic， 
Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic und 
Julian Nikoli Nincevic bevollmachtigt werden, 

die Gesellscliaft im Konkursverfahren, welches 

uber dem Vermogen der Gesellschaft 

KAMIST j.d.o.o. mit Sitz in Zagreb, Ulica 
grada vAkovara 274， ppersonliche 

Identifikationsnummer (OIB): 78093699503, 

eroffhet worden ist, und vor dem 

Handelsgericht in Zagreb unter der 
Geschaftszalil St-1353/2024 gefuhrt wird, zu 

vertreten.

Ovlascujemo napnjed navedene odvjetnike da 

nas zastupaju u svim nasim pravnim 

poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zastite i ostvarenja nasih na zakonu 

osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 
pravne radnje i upotnjebe sva u zakonu 

predvidena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 
aufgefuhrtenj Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 
den Behordeji zu vertreten, sowie zum Schutze 

und zur Verwirklichung unserer auf dem 

Gesetz griinc enden Rechte und Interessen alle 
Rechtshandh ingen vorzunehxnen und alle 
gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

Odvjetnicko dru§tvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radnicka cesta 54 * Green Gold Ccntar - R3 * F R-10000 Zagreb* Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi druStva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivザa Brekalo Knezovic, Julian Nikola Nin5evic 

IBAN: HR0424020061100728990 * Erste &.Steiermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: HSBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150 * F: +385 (0)1 3891229 * E: office@knezovic-office.hr *i|W: www.knezovic-office.hr
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KNEZOVi
象.

Drustvo pristaje da odvjetnike Odvjetnickog 

drustva KNEZOVIC & Partner! j.t.d. 
zamjenjuju Karlo Golubic, mag. iur., Marko 

Pavlinic, mag. iur. i Ivan Cavar, mag. iur. koji 

su zaposleni u Odvjetnickom drustvu 

KNEZOVIC： & Partneri j.t.d. u svojstvu 

odvjetnickih vjezbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 

Rechtsanwalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j_t.d.，von Karlo Golubic, mag. iur. und Marko 

Pavlinic, mag. iur. und Ivan Cavar，mag, iur. 
welche in der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.td. als Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt 

sind，vertreten werden.

U/In Zagreb⑼ dana/den 28.05.24 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o.

zastupano po / ve^tRteirdurch

Mag. Armin Franz Tengg, direktor/ Geschaftsfiihrer

Marin Juraic, direktor/Ceschaftsfiihrer

■- ...

SMPLJLS £

HRX/ATSKA
Impuls-Leasing d.o.o.
HR-10090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/! 
Tsl W 叩刪.Pmx vniW5P444

Odvjetnieko dmStvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radnifika cesta 54 * Green Gold Center - R3 * HR-10000 Zagreb Hrvatska / Croatia /Kroati 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi dm5tva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovid, Julian Nikola Nindevic 

IBAN: HRO424020061100728990 * Erste & Steiermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150* F: +385 (0)1 3891 229* H: office@knez6vic-office.hr  * W: www.knezovic-office.hr
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mi
Primatelj leasinga:
KAMIST J.D.O.O.
KUSTOSIJANSKA UUCA 304
ZAGREB

10000 ZAGREB
O旧： 78093699503
PB/MB: 05307864

INFORMATIVN1 OBRACUN PO UGOVORU 53322

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasije / serijski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga:

53322

AUDI A6 50 TFSi 
WAUZZZF22LN062076 

Raskid zbog neplacanja 
Financijski leasing

Datum obracuna: 28.5.2024.

Datum raskida: 28.5.2024.

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE N

Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice:

I DAN OBRACUNA:

I 48.337,21 EUR

UKUPNI IZNOS OBRACUNA | 48.337,21 EUR

B. NEPLACENE OBVEZE:

° Po racunima za mjesecne rate:

° Po racunima za zatezne kamate:

° Po ostalim racunima:

| .

765,57 EUR

0,00 EUR

I 177,51 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: | 943,08 EUR

C. NAKNADE:

Naknada stete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora

| 1.450,12 EUR

UKUPNI IZNOS NAKNADA: | 1.450,12 EUR

D. IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.):
| 50.730,41 EUR

Informativni obracun vazi na dan izdavanja obracuna, a najkasnije do 
mjesecnu ratu, kao i ostalih racuna.

ildavanja prvog sljedeceg

I
Placanje po informativnom obracunu izvrsiti na IBAN: HR7724840081500183309 uz model: HR00 i poziv na broj 
primatelja: 59107-53322-997. Bez ispravnog poziva na broj necemo mdci evidentirati Vasu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o., Ulica Velimira Skorpika 24/f,10090 Zagreb, zadrzava pravo 

naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su nastali u periodu koristenja objekta 
leasinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Ivan Kaniski 
Tel: +38516410 496 
Faks:

E-mail: kaniski@impuls-leasing.hr

mailto:kaniski@impuls-leasing.hr


匯匯圓III
Pnmatelj leasinga:
KAMIST J.D.O.O.
KUSTOSIJANSKA ULICA 304
ZAGREB

10000 ZAGREB
O旧： 78093699503
PB/MB: 05307864

INFORMATIVNI OBRACUN PO UGOVORU 55249

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasye / senjski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga:

Datum obracuna: 28.5.2024.

Datum raskida: 28,5.2024.

55249

LAND ROVER RANGE ROVER EVOOQUE 2.0 TD4 HSE MHEV180HPA9 
SALZA2BN4LH000963 
Raskid zbog neplacanja 
Financijski leasing

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE NA DAN OBRACUNA:
Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: ! 28.694,27 EUR

UKUPNIIZNOS OBRACUNA 28.694,27 EUR

B. NEPLACENE OBVEZE:

° Po racunima za mjesecne rate:

° Po racunima za zatezne kamate: 

° Po ostalim racunima:

649,34 EUR 

0,00 EUR 

177,51 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 

C. NAKNADE:

826,85 EUR

Naknada stete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 860,83 EUR

UKUPNI IZNOS NAKNADA: 860,83 EUR

IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 30.381,95 EUR

Informativni obracun vazi na dan izdavanja obracuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedeceg racuna za 
mjesecnu ratu, kao i ostalih racuna. I

Placanje po informativnom obracunu izvrsiti na I BAN: HR7724840081500183309 uz model: HR00 i poziv na broj 
primatelja: 59107-55249-995. Bez ispravnog poziva na broj necemo moci evidentirati Vasu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o., Ulica Velimira Skorpika 24/I 10090 Zagreb，zadrzava pravo 
naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su nastpli u periodu koristenja objekta 
leasinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Ivan Kaniski 
Tel: +38516410 496 
Faks:

E-mail: kaniski@impuls-leasing.hr

mailto:kaniski@impuls-leasing.hr


、KAMISTJ.D.O.O.

KUSTO&JANSKA ULICA 304 

10000 ZAGREB 

OIB:78093699503

Za razdoblje: 1.1.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 11:00:22, 28.5.2024.

ANALITICKA KARTICA SVE ST/

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeca knjizenja ra6una Uplata Saldo

53322 187632-1-130.9.2022. 30.9.2022. 30.9.2022. Uce§6e + prva rata 8.472,86 0,00

53322 336505 30.9.2022. 30.9.2022. 30.9.2022. Primljeni avans 8.472,86

8.472,86 8.472,86

53322 205534-1-119.10.2022. 2.11.2022: 19.10.2022. Naknada za 16,59 0,00

uslugu

registracije/izdavan 
je punomod za 
registraciju

53322 318 14.11.2022.14.11.2022. 14.11.2022. Uplata 16,59

16,59 16,59

53322 223852-1-1 2.11.2022.15.11.2022. 2.11.2022. Mjese6na rata 898,29 0,00

53322 318 14.11.2022:14.11.2022. 14.11.2022. Uplata 881,80

53322 318 14.11.2022.14.11.2022. 14.11.2022. Uplata 16,49

."
898,29 898,29

53322 244794-1-1 1.12.2022.15.12.2022. 1.12.2022. Mjese6na rata 898,29 0,00

53322 349 15.12.2022.15.12.2022. 15.12.2022. Uplata 898,29

898,29 898,29

53322 14333-1-1 16.1.2023. 31.1.2023. 16.1.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 045 15.2.2023. 15.2.2023. 15.2.2023. Uplata 898,29

. 898,29 898,29

53322 31673-1-1 1.2.2023. 15.2.2023. 1.2.2023. Mjese6na rata 898,29 0,00

53322 047 17.2.2023. 17.2.2023. 17.2.2023. Uplata 898,29

898,29 898,29

53322 34655-1-1 14.2.2023. 21.2.2023. ’14.2.2023. Opomena i zatezne 
kamate

.13,57 0,00

53322 047 17.2.2023. 17.2.2023. 17.2.2023. Uplata 13,57

13,57 13,57

53322 52724-1-1 1.3.2023. 15.3.2023. 1.3.2023. Mjesecna rata - 898,29 0,00

53322 088 30.3.2023. 30.3.2023, 30.3.2023. Uplata : 898,29

898,29 898,29

53322 75068-1-1 3.4.2023. 15.4.2023. 3.4.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 ,103 14.4.2023. 14.4.2023. 14.4.2023. Uplata :. 898,29

898,29 898,29

53322 97086-1-1 2.5.2023. 15.5.2023. 25.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 _ .135 16.5.2023. 16.5.2023. 16.5.2023. Uplata 149,30
53322 135 16.5.2023. 16.5.2023. 16.5.2023. Uplata ... ..•" . 748,99

898,29 898,29 ..
53322 119067-1-1 1.6.2023. 15.6.2023. 1.6.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00
53322 165 15.6.2023. 15.6.2023. 15.6.2023., Up|ata 898,29

.. --' 898,29 898,29
53322 140720-1-1 3.7.2023. 15.7.2023/ 3.7.2023. Mjesecna rata 898,29 彳0,00
53322 255 13.9.2023. 13.9.2023. 13.9.2023. Uplata 13,89
53322 261 19.9.2023. 19.9.2023. 19.9.2023. Uplata 13,89

Stranica 1od 8



KAMISTJ.D.O.O.

KUSTOSIJANSKAULICA 304 

10000 ZAGREB 

〇旧： 78093699503

Za razdoblje:11.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 11:00:22, 28.5.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat Dat. 〇pis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeca knjizenja racuna Uplata Saldo

53322 261 19.9.2023. 19.9.2023. 19.9.2023. Uplata 870,51

898,29 898,29

53322 148186-1-1 31.7.2023. 7.8.2023. 31.7.2023. Opomena i zatezne 
kamate

14,68 0,00

53322 261 19.9.2023. 19.9.2023. 19.9.2023. Uplata 13,89

53322 261 19.9.2023.19,9.2023■ 19.9.2023. Uplata 0,79

14,68 14,68

53322 161853-1-1 1.8.2023. 15.8.2023. 1.8.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 275 3.10.2023. 3.10.2023. 3.10.2023. Uplata 398,29

53322 274 2.10.2023. 2.10.2023. 2.10.2023. Uplata 500,00

898,29 898,29

53322 165530-1-1 14.8.2023. 21.8.2023. 14.8.2023. Opomena i zatezne 
kamate

14,08 0,00

53322 275 3.10.2023. 3.10.2023. 3.10.2023. Uplata 14,08

14,08 14,08

53322 169049-1-1 318.2023. 7.9.2023. 31.8.2023. Opomena i zatezne 
kamate

29,66 0,00

53322 281 9.10.2023. 9.10.2023. 9.10.2023. Uplata 17,88

53322 281 9.10.2023. 9.10.2023. 9.10.2023. Uplata 11,78

29,66 29,66

53322 182762-1-1 1.9.2023. 15.9.2023. 1.9.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 285 13.10.2023.13.10.2023. 13.10.2023. Uplata 400,00

53322 288 16.10.2023.16.10.2023. 16.10.2023. Uplata 444,69

53322 284 12.10.2023.12.10.2023. 12.10.2023. Uplata 26,80

53322 285 13.10.2023.13.10.2023. 13.10.2023. Uplata 26,80

898,29 898,29

53322 186660-1-1 14.9.2023. 21.9.2023. 14.9.2023. Opomena i zatezne 
kamate

28,11 0,00

53322 288 16.10.2023.16.10.2023. 16.10.2023. Uplata 28,11

28,11 28,11

53322 190291-1-1 29.9.2023. 6.10.2023. 29.9.2023. Opomena i zatezne 
kamate

28,47 0,00

53322 288 16.10.2023.16.10-2023. 16.10.2023. Uplata 1,67

53322 289 17.10.2023.17.10.2023. 17.10.2023. Uplata 26,80

28,47 28,47

53322 204128-1-1I 2.10.2023.15.10.2023. 2.10,2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 313 10.11.2023.10.11.2023. 10.11.2023. Uplata 177,94

53322 317 14.11.2023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 720,35

898,29 898,29

53322 208487-1-113.10.2023.20.10.2023. 13.10.2023. Opomena i zatezne 13,96 0,00

kamate

53322 317 14.11.2023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 13,96

13,96 13,96

Stranica 2 od 8



^ KAMISTJ.D.O.O.

KUSTOSIJANSKA ULICA 304 

叫0000 ZAGREB 

OIB: 78093699503

Za razdoblje: 1.1.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 11:00:22, 28.5.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeda knjizenja racuna Uplata ..Saldo

53322 212098-1-131.10.2023. 7.11.2023. 31.10.2023. Opomena i zatezne f 14,68 0,00

kamate 1
53322 317 14.11.2023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 1 14,68

14,68 14,68

53322 225573-1-1 2.11.2023.15.11.2023. 2.11.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 015 15.1.2024. 15.1.2024. 15.1.2024. Uplata 898,29

898,29 898,29

53322 230168-1-114.11.2023.21.11.2023. 14.11.2023. Opomena i zatezne 13,27 0,00

kamate

53322 015 15.1.2024. 15.1.2024. 15.1.2024. Uplata 13,27

13,27 13,27

53322 234120-1-130.11.2023. 7.12.2023. 30.11.2023. Opomena i zatezne 14,38 0,00

kamate
53322 015 15.1.2024. 15.1.2024. 15.12024. Uplata 13,38

53322 022 23.1.2024. 23.1.2024. 23.1.2024. Uplata 1,00

14,38 14,38

53322 247406-1-1 1.12.2023.15.12.2023. 1.12.2023. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 046 162.2024. 16.2.2024. 16.2.2024. Uplata 706,44

53322 046 16.2.2024. 16.2.2024. 16.2.2024. Uplata 191,85

898,29 898,29

53322 251894-1-114.12.2023.21.12.2023. 14.122023■ Opomena i zatezne 14,08 0,00

kamate
53322 046 16.2.2024. 16.2.2024. 16.2.2024. Uplata 14,08

14,08 14,08

53322 255979-1-129.12.2023. 5.1.2024. 29.12.2023. Opomena i zatezne 28,47 0,00

kamate
53322 046 16.2.2024. 16.2.2024. 16.2.2024. Uplata 28,47

28,47 28,47

53322 12507-1-1 2.1.2024. 15.1.2024. 2.1.2024. Mjesecna rata 898,29 0,00

53322 081 22.3.2024. 22.3.2024. 22.3.2024. Uplata 855,93

53322 081 22.3.2024. 22.3.2024. 22.3.2024. Uplata 42,36

898,29 898,29

53322 16962-1-1 12.1.2024. 19.1.2024. 12.1.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,43 0,00

53322 081 22.3.2024. 22.3.2024. 22.3.2024. Uplata 28,43

28,43 28,43

53322 21292-1-1 31.1.2024. 7.2.2024. 31.1.2024. Opomena i zatezne 
kamate

30,65 0,00
:-

53322 081 22.3.2024. 22.3.2024. 22.3.2024. Uplata 30,65

30,65 30,65
53322 34214-1-1 1.2.2024. 15.2.2024. 1.2.2024. Mjesecna rata 898,29 0,00
53322 118 29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 8,17
53322 118 29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 68,91
53322 118 29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 64,11
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39076-1-1

118

43582-1-1

118

56266-1-1

118

118

61570-1-1 

118

66098-1-1 

118

78433-1-1

118

83660-1-1

118

100969-1-1 
402231

104910-1-1

107459-1-1

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 652,96

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 94,19

898,29 898,29

14.2.2024. 21.2.2024. 14.2.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,51 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 28,51

28,51 28,51

29.2.2024. 7.3.2024. 29.2.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,81 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 28,81

28,81 28,81

1.3.2024. 15.3.2024. 1.3.2024. Mjesecna rata 898,29 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 48,49

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 849,80

898,29 898,29

14.3.2024. 21.3.2024. 14.3.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,51 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 28,51

28,51 28,51

29.3.2024. 5.4.2024. 29.3.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,81 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 28,81

28,81 28,81

2.4.2024. 15.4.2024. 2.4.2024. Mjesecna rata 898,29 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 898,29

898,29 898,29

12.4.2024. 19.4.2024. 12.4.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,51 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 29.4.2024. Ovrha 28,51

28,51 28,51

2.5.2024. 15.5.2024. 2.5.2024. Mjesecna rata 898,29 0,00

29.4.2024. 29.4.2024. 8.5.2024. Primljeni avans 132,72

898,29 132,72 765,57

8.5.2024. 15.5.2024. 8.5.2024. Trosak naknade 
potrazivanja (FINA)
-aktivacija 
zaduznice

11,61 0,00

11,61 0,00 11,61

16.5.2024. 23.5.2024. 16.5.2024. Podjela - Tro§kovi 165,90 0,00

165,90 0,00 165,90

53322
53322
53322

53322

53322

53322

53322

53322 
：53322 
53322

53322

53322

53322

53322

53322
53322

53322

53322

53322
53322

53322

53322
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ANALITICKA KARTICA SVE STAVKE
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^ KAMIST J.D.O.O.

KUSTO§IJANSKA ULICA 304 

•10000 ZAGREB 

016:78093699503

Za razdoblje: 1.1.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 11:00:22, 28.5.2024,

ANAUTI6KA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. —Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeca knjizenja racuna Uplata Saldo

Po ugovoru: 53322 26.164,11 25.221,03 943,08

55249 57366-1-1 22.3.2023. 22.3.2023. 223.2023. Udesde + prva rata 5.178,51 0,00

55249 356478 22.3.2023. 22.3,2023. 22.3.2023. Primljeni avans 5.178,51

. 5.178,51 5.178,51

55249 58067-1-1 29.3.2023. 12.4.2023. 29.3.2023. Naknada za 16,59 0,00

uslugu

registracije/izdavan

je punomoci za
. registraciju

55249 089 31.3.2023. 31.3.2023. 31:3.2023. Uplata 」 .16,59

16,59 16,59

55249 97087-1-1 2.5.2023. 15.5.2023. 2.5.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 135 16.5.2023. 16.5.2023. 16.5.2023. Uplata ■.へ. 748,99

748,99 748,99

55249 119068-1-1 1.6.2023. 15.6.2023. 1.6.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 164 14.6.2023. 14.6.2023. 14.62023- Uplata 748,99

.■ぃ：..-.ン. \ 748,99 748,99

55249 140721-1-1 3.7.2023. 15.7.2023. 3.7.2023. Mjesecna rata 748,99 / 0,00

55249 253 11.9.2023. 11.9.2023. 11.9.2023. Uplata 250,00

55249 255 13.9.2023. 13.9.2023. 13.9.2023. Uplata ... 498,99

.■■ -. ... 748,99 748,99

55249 148187-1-1 31.7.2023. 7.8.2023. 31.7.2023. Opomena i zatezne 
kamate

13,89 0,00

55249 261 19.9.2023. 19.9.2023. 19.9.2023. Uplata ... ■ .... ■ 13,89
パ-.-.'..

13,89 13,89 ■.

55249 161854-1-1 1.8.2023, 15.8.2023. 1.8.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 261 19.9.2023. 19.9.2023. 19.9.2023. Uplata 13,89

55249 267 25.9.2023. 25.9.2023. 25.9.2023. Uplata 500,00

55249 269 27.9.2023. 27.9.2023. , 27.9.2023. Uplata ベ:': 235,10

748,99 748,99

55249 165531-1-1 14.8.2023. 21.8.2023. 14.8.2023. Opomena i zatezne 
kamate

| 13,40
0,00

55249 275 3.10.2023. 3.10.2023. 3.10.2023. Uplata
………一

13,40 : .パ

13,40 13,40

55249 169048-1-1 31.8.2023. 7.9.2023. 31.8.2023. Opomena i zatezne 
kamate

28,04 0,00

55249 275 3.10.2023. 3.10.2023. 3.10.2023. Uplata ......: 16,26
55249 281 9.10.2023. 9.10.2023. 9.10.2023_ Uplata 11,78 .

28,04 28,04
55249 182763-1-1 1.9.2023. 15.9.2023. 1.9.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00
55249 281 9.10.2023. 9.10.2023. 9.10.2023. Uplata 238,22
55249 283 11.10.2023.11.10.2023. 11.10.2023. Uplata : 500,00
55249 284 12.10.2023.12.10.2023. 12.10.2023. Uplata 10,77 ■ン...
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KAMISTJ.D.O.O.

KUSTOSIJANSKA ULICA 304 

10000 ZAGREB 

〇旧： 78093699503

Za razdoblje: 1.1.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 11:00:22, 28.5.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat. Dat. Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospije6a knjizenja racuna Uplata Saldo

748,99 748,99

55249 186661-1-1 14.9.2023. 21.9.2023. 14.9.2023. Opomena i zatezne 
kamate

13,40 0,00

55249 288 16.10.2023.16.10.2023. 16.10.2023. Uplata 13,40

13,40 13,40

55249 190292-1-1 29.9.2023. 6.10.2023. 29.9.2023. Opomena i zatezne 
kamate

13,40 0,00

55249 288 16.10.2023.16.10.2023. 16.10.2023. Uplata 13,40

13,40 13,40

55249 204129-1-1 2.10.2023.15.10.2023. 2.10.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 313 10.11.2023.10.11.2023. 10.11.2023. Uplata 748,99

748,99 748,99

55249 212099-1-131.10.2023. 7.11.2023. 31.10.2023. Opomena i zatezne 13,89 0,00

kamate

55249 317 14.112023.14.11.2023. 14.11.2023. Uplata 13,89

13,89 13,89

55249 225574-1-1 2.11.2023.15.11.2023. 2.11.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 327 24.11.2023.24.11.2023. 24.11.2023. Uplata 250,00

55249 338 5.12.2023. 5.12.2023. 5.12.2023. Uplata 248,99

55249 326 23.11.2023.23.11.2023. 23.11.2023. Uplata 250,00

748,99 748,99

55249 247407-1-1 1.12.2023.15.12.2023. 112.2023. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 046 16.2.2024. 16.2.2024. 16.2.2024. Uplata 748,99

748,99 748,99

55249 255980-1-129.12.2023. 5.1.2024. 29.12.2023. Opomena i zatezne 
kamate

13,40 0,00

55249 046 16.2.2024. 16.2.2024. 16.2.2024. Uplata 13,40

13,40 13,40

55249 12508-1-1 2.1.2024. 15.1.2024. 2.1.2024. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 074 15.3.2024. 15.3.2024. 15.3.2024. Uplata 100,00

55249 074 15.32024‘ 15.3.2024. 15.3.2024. Uplata 100,00

55249 081 22.3.2024. 22.3.2024. 22.3.2024. Uplata 548,99

748,99 748,99

55249 16963-1-1 12.1.2024. 19.1.2024. 12.1.2024. Opomena i zatezne 
kamate

13,50 0,00

55249 081 22.3.2024. 22,3.2024. 22.3.2024. Uplata 13,50

13,50 13,50

55249 21293-1-1 31.1.2024. 7.2.2024. 31.1.2024. Opomena i zatezne 
kamate

28,86 0,00

55249 081 22.3.2024. 22.3.2024. 22.3.2024. Uplata 28,86

28,86 28,86

55249 34215-1-1 1.2.2024. 15.2.2024. 1.2.2024. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 116 26.4.2024. 26.4.2024. 26.4.2024. Ovrha 13,41
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^KAMISTJ.D.O.O.

KUSTOSIJANSKA ULICA 304 

s 10000 ZAGREB 

〇旧: 78093699503 —

Za razdoblje: 1.1.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 11:00:22, 28.5.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STaWe

Dat. Dat Dat. Opis Iznos

Ugovor Racun dokumenta dospijeda knjizenja racuna Uplata Saldo

55249 119 30.4,2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 364,78

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 370,80

748,99 748,99

55249 39077-1-1 14.2.2024. 21.2.2024. 14.2.2024. Opomena zatezne 
kamate

27,07 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 27,07

27,07 27,07

55249 43583-1-1 29.2.2024. 7.3.2024. 29.2.2024. Opomena i zatezne 
kamate

27,33 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 27,33

27,33 27,33

55249 56267-1-1 1.3.2024. 15.3.2024. 1.3.2024. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 748,99

748,99 748,99

55249 61571-1-1 14.3.2024. 21.3.2024. 14.3.2024. Opomena i zatezne 
kamate

27,07 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 27,07

27,07 27,07

55249 62417-1-1 22.3.2024. 29.3.2024. 22.3.2024. Naknada za 
obradu §teta

33,18 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 33,18
. . . . . . . .

33,18 33,18

55249 66099-1-1 29.3.2024. 5.4.2024. 29.3.2024. Opomena i zatezne 
kamate

27,33 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 27,33

27,33 27,33

55249 78434-1-1 2.4.2024. 15.4.2024. 2.4.2024. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 748,99

748,99 748,99

55249 83661-1-1 12.4.2024. 19.4.2024. 12.4.2024. Opomena zatezne 
kamate

27,23 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 27,23

27,23 27,23

55249 88029-1-1 30.4.2024. 7.5.2024. 30.4.2024. Opomena zatezne 
kamate

33,07 0,00

55249 119 30.4.2024. 30.4.2024. 30.4.2024. Ovrha 33,07

33,07 33,07

55249 100970-1-1 2.5.2024. 15.5.2024. 2.5.2024. Mjesecna rata 748,99 0,00

55249 402403 30.4.2024. 30.4.2024. 8.5.2024. Primljeni avans 99,65

748,99 99,65 649,34

55249 104915-1-1 8.5.2024. 15.5.2024. 8.5.2024. Trosak naknade 11,61 0,00

potrazivanja (FINA) 
-aktivacija 
zaduznice
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KAMISTJ.D.O.O.

KUSTOSIJANSKA ULICA 304 

10000 ZAGREB 

OIB: 78093699503

Za razdoblje: 1.1.1990. do 28.5.2024.
Vrijeme ispisa: 1.1:00:22, 28.5.2024.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Ugovor Racun

Dat.

dokumenta

Dat.

dospijeda

Dat.

knjizenja

Opis Iznos

racuna Uplata Saldo

55249 107460-1-1 16.5.2024. 23.5.2024. 16.5.2024. Podjela - Troskovi

11,61

165,90

0,00

0,00

11,61

165,90 0,00 165,90

Po ugovoru: 55249 15.463,54 14.636,69 826,85

Po kupcu: 41.627,65 39.857,72 1.769,93
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Izracun zakonskih zateznih kamata

Naziv izracuna: 

Vrsta izracuna: 

Datum izracuna: 

Valuta:

PREDSTECAJ

Izracun zateznih kamata za pravnu osobu

27.05.2024

EUR

Pregled izracuna

Stavka / Opis Datum Izno e Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: RACUN 123 29.04.2024 765,5■ [ 0,00 765,57

Period obracuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdobljj Kta kumulativno Dug kumulativno

30.04.2024 ■27.05.2024 765,57 28 12,50% 7,32 7,32 772,89



Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: -- 08.05.2024 11,61 j ^ 0,00 11,61

Period obracuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno

09,05.2024-27.05.2024 11,61 19 12,50% 0,08 0,08 11,69



Stavka / Opis Datum Izno：
!

; Dug po kamati
.. - .

Ukupni dug

GLAVNICA: 23.05.2024 165,9( 「 0,00 ン165,90

Period obracuna Osnovica Br.dana K. stopa Kta razdoblja Kta kumulativno Dug kumulativno

24.05.2024 - 27.05.2024 165,90 4 12,50% 0,2： ; 0,23 166,13



Stavka/Opis Datum Iznos Dug po kamati Ukupni dug

GLAVNICA: 30.04.2024 649,34 i 64934

Period obracuna Osnovica Br. dana K. stopa Kta razdoblja Kta kurriulativno Dug kumulativno

01.05.2024-27.05.2024 649,34 27 12,50% 5,99 5,99 655,33



Stavka / Opis 

7 GLAVNICA:

Iznos Dug po kamati Ukupni dug

15.05.2024 11,6] 0,00 11,61

Period obracuna Osnovica Br. dana K.stopa Kta razdoblji Kta kumulativno Dug kumulativno

16.05.2024-27.05.2024 11,61 12 12,50 % 0,05 0,05 11,66



Stavka / Opis •.. ..... •. . Datum Iznos Dug pokamati Ukupni dug

GLAVNICA: 23.05.2024 165,90 i 0,00 165,90

Period obracuna Osnovica Br.dana K. stopa Kta razdoblja Kta kurhulativno Dug kumulativno

24.05.2024-27.05.2024 165,90 4 12,50% 0,23 0,23 166,13

Rekapitulacija

Glavnica (6) 1.769^BEUR

Kamate 13,90EUR

Uplate 0,00EUR

Ukupni dug 1.783,83EUR



广?
#

HR VA TSKA

UGOVOR 0 FINANCUSKOM LEASINGU BR. 53322
s POVECANOM POSLJEDNJOM MJESECNOM RATOM S NEPROMJENJIVOM NOM1NALNOM KAMATNQM STOPOM
Zakljufien izmedu drustva IMPUL5 - LEASING d.o.o., sa sjedistem u 10090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/!, MBS; fa80575661, osobni identifikacijski broj (OIB); 
65918029671,(u daljnjem tekstu: ,11,) i sljedeceg: |

PRIMATHUA LEASINGA: |

Ime i prezime/tvrtka： KAMI ST J.D.O.O. I

Prebivalisle/sjediSte: 

O旧；

KUSTOSlJANSKA ULICA 304,10000 ZAGREB Telefon/Faks: kamistzg@qmail.com /

78093699503 Ime I prezime/svojstvo zastupnika Primaielja leaslnga:

MBS (maticni bro] subjekta): 081328099

Ovaj Uqovor proizvodi pravne u^inke od trenutka potpisa islog od strane obiju ugovomih sirana, Primatetja leasinga i druslva IL Primatel] leasinqa potpisom ovog Ugovora 
izmedu ostatog potvrduje da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekla leasinga niti dobavljac objekta {e|singa nisu ovIaMeni ovaj Ugovor prihvalrti, kao nrti ugovoriti 
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrduje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene. |

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip: 

Proizvodac:

Godina proizvodnje:

| X^j Osobno vozilo

□

AUDI A6 50 TFSi

2020 Snaga u kW: 185

Rovilo

E I Lako dostavno vozilo 

| | Motociki

Broj sasye: 

Serijski broj: 

Gospodarsko vozilo 

Novo

WAUZZZF22LN062076

■ K

| | Radni stro]
二 ^
| X | Rabljeno

□ Prikolica

dobavuaC objekta leasinga

Ime I preztme/tvrtka: AUTO KUCA KOVACi亡0.0.0. Prebivallste/sjediste

OIB:

KRAUA STJEPANA DR之ISLAVA 51 _ 21000 SPLIT 
42316195775

VRUEME TRAJANJA UGOVORA 

Trajanje Ugovora u mjesecinia: 72

UGOVORNI UVJETI
Svi nastavno navedem iznosi predstavljaju novcane iznose u valuti Ugovora (EUR):

bez PDV-a HHMV 1 ukupna vrijednost
Vrijednost objekta： 52.265,03 EUR 2.238,86 EUR 1 13.066,26 EUR 67.570,15 EUR
UceSce: 6.757,01 EUR | 0,00 EUR 6.757,01 EUR
Iznos linanciranja: 48.650,51 EUR | 12.162,63 EUR 60.813,14 EUR
Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR l 0,00 EUR 150.00 EUR
Troskovi obrade Ugovora: 817,56 EUR I 0,00 EUR 817,56 EUR
M|esedna rata (osim posijednje)： 898,29 EUR 1 0.00 EUR 898,29 tUR
Kosljednja mjesocna rata： 10.186,86 EUR | 0,00 EUR 10.186,86 EUR

‘PPWV - posebni porcu na molorra vonla
Ukupni cnos naknade za leasing"
"wfSftWjsr^'v iff wifljitw WiWfaJiw M, St ,5. C3jie'ii5i crania <!れ勤va iUPl3

a fir4ine；Btem teiiingu « pwsiarwm pos^rjnm

81.690,02 EUR

Oslale pojedine naknade: 0,00 EUR

Ostale naknade te IL-u poznati troskovi za koje moze teretrti primatelja leasinga utvrdeni su Qenikom drustva IMPULS-LEAS1NG d.o.o. 

Nominalna kamatna stopa:**** 5,99 % “Ttoiftsifatenaira肺pajencpiwn州的

ZAGREB, 22.9.2022.
Miesto • nacjnevak： Tpis Pnmateija leasinga
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Mjenica © Izjava o zapljeni po pristanku du2nika

Garancija IZI Zadu?nica jamca

Sankarska garandja □ Ftducyarni prijenos piava vlasnistva

m
□
m
□

ZaduZnica

Hipoteka/Pravo zaloga 

fzjava jamca platca 

Izjava o pa^onatu

pn‘i ii i ド If Mib

OSIGURANJE

Primjena odredaba ta 15,5. i 15.6, Opcih uvjeia ovime se: 

Ne ugov⑽

SREDSTVA OSIGURANJA TRA^BINA

RAZLOZII UVJET1 PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Naznaceni u tocki 22. Op^ih uvjeta

Sastavni dio ovoo Uqovora su Opdi uvjeli druStva IMPULS-LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom lea： 
daljnjem tekstu: Opci uvjett, vaiea Cjenik dru5t/a IL za obavljanje odredenih poslova uz ugovore o financijskom leasi/j 
plan), Primatelj leasinga ujedno svojim potpisom potvrduje da je procitao i prihvatio sve uvjete Ugovora ukljufiujudi i ^c, 
i da mu ]e uruSen primjerak Opdih uvjeta, Cjenika i olplalne tabiice. ,1L

ZAGREB, 22.S.2022.

is nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, u 
Li^kstu： Cjenik, ie oiplatna tablica (otptatni 

:drustva IL ie otplatnu tablicu, kao
ゾ•ば-。.n

Mjesin i nadnevak: t Pecatff pot^is Prlmate^a le^siftgo
v パ

ZAGREB ^ ——...〕加.//'

Wjesto i nadrevak - - - - - \ Pecat i potp S jruSva IL

IZJAVA ノ.厂.
Polpisom ove izjave Primatelj leasinga izriCito potvrduje, kako ]e prije potpisivanja Ugovora upoznal te, kako je izriiito upozoren od strane Qavatplja leasinqa, da je ugovaranje 
valutne Wauzule u stranoj valuti (EUR) povezano sa dodatnim riziclma, a posebno sa nastavno navedenim nzicima:
1. Rizik tefiaja valute ugovora: teCaj tzmedo odnosae strane valute i kune ima utjecaja na visinu svih placanja iz Ugovora; tecaj ]e ovisan od tiiisnih i drugih ctmbenika, te nitko 
ne rnoie znaii, kako ce se tedaj Valute Uqovora - a time i vlsina svih placanja a Ugovora - kretati v buducnosti.
2. Povecani ukupni rizik: iz dosadaSnjeg kretanja tecaja valute Ugovora ne moJe se donijeti nikakav zakljucak o njegovom kretanju u buducnosti.
Primatelj leasinga ovime izjavijuje, kako mu je poznato, da je ugovaranje valutne klauzule povezano s veliklm nzicima, te da se idaze tsia}nam risku koji 6s gospodarski feSko modi
snositi u siu^aju pads vnjednosti valute u koloj ostuanjje svoja primanja,
Posebicc potvrduje Primatelj leasinga, kako ]e upoznat s vrstom i vislnom oslalih naknada ra leasing, kao i ostalih naknada i troskova za ko]e IL mofe teretili prima}e!ja leasinga, 
le svojim polpisom potvrduje da mu Je urucen vrijecJeti Cjenik drustva IMPULS-LEASING d.o.o..
Svojim potpisom na ovo] izjavi Primatelj leasinga potvrduje, kako su mu sve u njoj sadriane odredbe, kao i odredba o valutnoj klauzufi u stranoj valuti Ugovora, jasne, uodljive i

lako razumljive te kako u potpunosrti prihvaca sve rizike koji u budu6*>osti mogu proizaci uslijed finjenice aa je ugovorena primjena valutne klauzule.

ZAGREB, 22.9.2022.
Mjestoi nadnevak:

Kust(
■■ ^〇936；2

T^nmatetjale^Wga

verzija FL 0722
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Opci uvjcti druStva IMPULS - LtiASING d.o.o. za sklapanjc ugovora o financijskom leasingu s povecanom fjosljednjom mjesednom ratom s nepromjenjivom 
nominalnom kamamom stopom

l znaCknjeizraza
l.T Ugovor - pod Ugovorom se podra^umijevaju ugovor o financijskom leasingu s povecanom poslje Injom mjesefinom ratom A nepromjenjivom nominalnom
kamatnorn stopom, zahtjev Primatdja Icasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s pove< 
nominalnom kamatnorn stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primateija leasinga za sklapanje ugo

Ltnom posljcdnjom mjescCnom ralom s nepromjenjivom 
ora o financijskom leasingu s povecanom posljednjom

mjeseCnom ratom s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom; otplatna tablica, Cjemk drufitva IIV ^ULS-I-EASING d:o：o vrijedeci u trenutku poduzimanju
konkrelne radnje ili nastanka konkretriog tro§ka, koji su: povod za obraCun naknada, odnosno troSkoya, i
IMPULS-しEASING d.o.o za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s povedanoni posljednjom mjeseCnom ratom s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom» kao i sve kasnijc izmjene i dopune istih、a koji svi ^ine njegove sastavne dijelove Ovi op6i uv eti ne primjenjuju se na ugovore o financijskom leasingu 
zakljuCene s primaieijima leasinga koji po vrijedecim propisjma imaju svojstvo potro§a5a 
1.2 II, •: oznaiava davatelja leasinga, dmStvo JMPUbS - LEASING druStvo s ograniden6m odgov(»mo§^u : i leasing, sa sjedi§tcm u ZagreSu, Velimira Skorpika 24/1, 
MB女080575661，0Ifi: 6591802967l，(u daljnjcmkkstu:“UJ.). ~ ^

1.3. Primatelj leasinga - je svaka fizi^ka osoba% osim 11715ke osohe koja po vrijedecim propisima ima-sv i. 
leasinga skiopi Ugovor na tcmdju kojeg osoba sijeCe pravo koriStenja Objckta leasinga uzobvezu pla^anja u ;ovorene naknade
1.4. Objekt leasinga - pod Objektom leasinga sc podcazunujeva svaka pokretna ilf nepokretna stvar u si iadu s propisima koji urecJuju :vlasniStvo,, odnosno druga 
sivama prava (ukljucujuct i buducu stvar) koju jc izabrao Pnmatclj le^singa^ a koju mu lしtemdjem oypg Jgpyora i scikladno. ovdie ugovorenim uvjetima predaje ha 
koriStenje, nakon 5io1しObjekt leasinga slekne od DohavljaCa Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga i to tako sam izabrao.
L5. DobavIjaC * pod dobavIjaCem sc podrazumijcva pravna ili iiziCka osoba koja s davateljem leasinga sk 
vlasniStva na Objektu leasinga DobavIjaC Objckta Icasinga moze bili i davatelj leasinga, kao i Primatelj Icasi 
1.6, jamac - poa jamcem se； podrazumijcva jamac pjatac odnosno ona osoba koja iL-u za ；cijc(u oSvcz 
ispunjenje obveza iz ugovora ili u yezi s Ugovorom solidarno s. Primatdjcm leasinga. na isti na5in i pod isti
ima pravo izbora zahtijevati ispunjenje bilo od Primateija leasinga, bilo od jamca platca ili od obojicc istodot io

ima znadenje dana obostranog potpfsa Ug ivora od strane ovlaitcnih predstavnika Iしa i Primateija17 Dan stupania na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora : 
leasinga. •';' ..で二 ： .
18. ;Dan poietka tijeka Ugovora - nasiupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primateija Icasir ja.,Ukoliko Primatelj leasinga'Objekt leasinga ne preuzme 
unutar roka od 15 (slovima. pctnaesl) dana od dana kada gaje IT- pozvao na preuzimanje Objekta leasinga, i:da se Danom poCutka tijeka Ugovora smatra 16. (slovima: 
gesnaesti) dan raaunajuci od dana pozivanja na preuzimanje Objckta leasinga Ukoliko je Objekt leasin la vozilo, tada tijek Icasinga nastupa danom preu^imanja 
Objekta leasinga od stranc Primateija leadings, medutim, ukoliko Primatelj leasinga ne preuzine Objekl lei singa unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana od dana 

:njegove registraeije tada se Danom pc)5etka tijeka leasinga smaira 16, (slovima: Sesnacstt] dan od dana'regist； acije vozila. Tfajanje； leasinga bdredujc se Ugovorom. 
t 9. Dan,Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji leasing pocmje te6i. Ukoliko mjesec ncma (og da 
I 10 PotroSad - Poiro5aCem.sc u smislu odreda*
Zakonom o zaStiti potroSafa ili Zakonom o potroSafikom krediliranju.
Ill, Naknada za leasing，sastoji se pd zbroja imosa pojedinih naknada za leasing, a saCmjavaju je u5e§ce 
■'UCegie*1),. kao i mj^eCne rate leasinga u kojima je sadr^an { poseban pore7 na motoma vbzila ukoliko je

daljhjem -tekstu takoder： Cjcfiik, ovi ppci uvjetij drustva

jstvo potroSada ill pravna osoba s kojoni Iし kao davatclj

opi ugovor na osnovi kojeg davatclj leasinga sijeCe pravo 
iga u slu^aju povratnog leasinga. 
j Pnmaklja Icasinga, kao： glavnog duinika, odgovara za 
n uvjctima kaoi sam.Primatclj leasinga. IL. kao,vjerovnik,.

i dan Ugovora odgovara posljednjem danU tog mjescca. 
daba oyog Ugovora podrazumijeva svaka fiidCka osoba, ko oi je svojstvo potroSa^a priznato Zakonom o leasingu ili

u ukupnoj vrijednosli OpjcKta Icasinga (u daljnjem tekstu: 
Objekt leasinga raotomo vozilo (u daljnjem tekstu： '-Rata

.Icasinga14), ugovorena otkupna vrijcdnosi 6bjekta leasinga, te troSkovi obradc Ugovora ako su predvideni (jenikom i izh£ito ugovoreni ■ Pri tome ugovorena olkupna
vrijednost Objekta leasinga predslavlja dio ukupnc naknade za leasing, i to posljcdnji dodatni dio naknade 
vlasni§tva Objekta leasinga sukladno odredbama toCke 26. ovih Uyjcta. Nominalna kamatna. stopa je n 
Ugovora neprbmicnjiva, uz izuzetak sukladno odredbama: tpfike 21.2； ovih Uvjeta.
112 ticeSfie - predstavlja nepovratno placanje dijela Naknade za leasing；odftosrto novfiarii izaios kojim Prin at6ij..l(^in“:むti如lUjc:prilikoih:s'k.lapanja6,か句^ 
umanjuje osnovicu za obradun Rata leasinga i nc vraca se Primatelju leasinga u s]u5aju raskida Ugovora ve 
pnje podelka trajanja Ugovora zajedno s prvom Ratom leasinga.
1.13. TroSkovi obrade Ugovora - obuhvacaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako 
zakljuCenja Ugovora, te ako jc ugovorena iznosom izriCito navedenim u Ugovoru
1.14. Informativni dbraCun - predstavlja obradun s iskijufiivo ihforrnaiivnim karakicrom koji vrijedi isklju 
dan izdavanja imormativnog obraCuna uplati u eijelosti iznos naveden u inibrmativnom obrafcunu Ugovo 
leasinga naknadno ^arafunati tro§kovc iz to^ke I ]. ovih Uvjeta. kao i drugc naknade i trazbine iz Ugovora 
izdavanja konainog obraiuna i to bez obzira je Ii h-tmatejj leasinga ppdniirio tra?.bmu navedenu u informativ 
115. Kohacnt obratun - predstavlja obraCun Ugovora, llj-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovoroni nakon jjrCstan 
poznati u vrijeme sastavljanja bbraと“na.
2-PRAVO VLASNlSTVA/2ABRANA PRIJENOSAOVLAS H 
2.1. Za ejelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt icasinga je iskljuCivo vlasniStv£ Iしa. Primatelj leasinga jc samo korisnik i nesamostalni 
posjednik Objekta leasinga. . " ■：: X^. '
2.2 ；-Primateij leasinga ne mo?.c temeljem Ugovora'niti tenicijeiri raCuna izdanili bd strane IL-a za vrijeme 
bvlaSten raspolagati Objektom leasinga u. korist. treiih； osoba, Ugovor nc predstavlja prayni terneij za prij 
istoga ne mois prcnijeti pravo vlasnigtva nu Primateija leasinga ili bilo koju trccu osobu. Vrijeme posjedovai 
stjecanje prava vlasniStva dospjeloS^u.- ン パ .二..：：
2,3, Ukoliko：Dobavljae Objekt.leasinga izravho isporuCi-ii |)<>sjcd PrinVatdja leasinga,'pravo vlasiiiStvV 
vlashtStvulL V：";'::
2 4. U sluCaju bilo kakvih traibina Primateija Icasinga prema I しu, PnmaEclj Icasinga nema pravo zadrzanSa Objckta Icasinga. bez obzira na temelju kojeg pravnog 
poslasu nastale predmetne iraibine. I ；
Z5 Primatelj icasinga je duian Objekt leasinga driatj ( prikazivati.odvojeno od svoje imovjne; UkoIik6 se C )jekt Icasinga；Vpristi u poslovne； svrhe.,Primateija leasingi 
vrije^ posebne ?akonske odredbe, propisi i uzance, ko|e se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i por znom pravu； Primatelj teasingane smijc Objekt icasinga 
otuditi, opteretiti, daii u zakup, odnosno najam ili podleasing. Primatelj leasinga ne smije ni na tcmdju fcravnog posla niii na bilo koji drugi nadin drugoj osobi 
prepustiti koriStenje Objekta leasinga niti izvrSavanje svojih ovlasti iz Ugovora. Icasinga nc s lije Objekl leasinga povezaii s nekretninama ili drugim
Stvarima na naGin da hi isti makar i samo djelomitlno Jz^ubio. svbju samostalnbst. S. iznirnkom vozila i plo ila kao Objekta leasinga, Prirtiatclj ieasfh^a nije ovla^ter 
bez pisanc suglasnosti IL-a promijem't! nijesto drtanja Objekta leasinga, Primatelju leasinga nijc dozvoyliio ugi-adivali ili nzgradivati dijelove ili opremu Objekta 
leasinga -.〇:；:
2.6. Primatelj leasinga je du^an bez odgode odnosno najkasmje u roku od 24 (slovima: dvadeset Cetiri) ala pisanim putem obavijcsiiti IL o svakom zahyevu ili 
poku紅ju trccc osobe. ukljuCujudi i tijelq dr^avne i javne vlasti，koji.su usmjereni ili koji bi za posljcdicu t logli imati ugrozavanje ili ograniiavanje prava vlasniStvs 
ILra na Objektu Icasinga Isto tako, Primatelj Icasinga je duiaii bez odgode odnosno u roku bd 24 (slovima: c ^adeset Cetirf) saipisanim putem bbavijestiti IL u sludaiu

za leasing cyom isplatom Primatelj leasinga stjeic pravc 
promjenjiva. Visina Rata Icasinga jc u smislu odredaba

jc dio ukupne naknade >za leasing, a dospyeva na naplatu

\t iznjckom preav idena Cjcnilcom vrijedecim u' trtnutku

ivo na dan izaavanja:: Ukoliko Primatelj Icasinga IL-u na 
se smatra ispunjenim, ali II. pridr/^va pravo Primatelju 
1.,pndrzava pravo izmijemti informativni obrafun sve do 
10m obraCunu ...
:a ugovora, a-Sastavlja se na temelju podatakb koji su IL>u

trajanja Ugovora postati vlasnik-Objckta leasinga; niti je 
nos prava vlasniStva na Objektu leasinga le se temeljem 
ja Objckta Icasinga ne uraCunava se u vrijeme potrebno za

rd Objektu leasinga stjede IL t； Objekt leasing^ ostaje u

da treca osoba pokuSavai ostvariti kakvo pravo na Dtyektu leasinga ili dijclu Objckla-leasfnga, a-rad 
leasinga od strane Primatdja leasing^.
3 PREGLED OBJtKTA LEASINGA
3.1. Primatelj leasingaje duzan na zahtjev IL-a omogiiciti prcglpd Objekta leasinga； i to najkasnije unutar rol 
jelしupuiio Primaidju leasirika pishni zahtjev zapreきled Objekta : - *
4 OBVEZA IZVJHS lAVANJA
ミ■ I Primatelj Icasinga ijamac (jarnci)su dtiini bez odgode pisanim putem u obliku preporuCcnc pogiljke obc .ijestili IL o svakoj promjeni svog sjedSm, prebi vai i5ta il i

ijaviskljuCujc. umanjuje ili ograniC^va kori§tenje Objekta:

:a od 15 (slovima: petnaest) dand raCuhaju^i od dana kada

boraviSla, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno vazedem Zakonu o irgovaCkim druStv*iiria. te o svakoj 
promjeni svog poslodavca ili njcgpvog sjediSta, njegoyc tvrtke, o prestanku ugovora o radu^kad i o zapljeni. 
jc duzan na isli naern obayijestiti IL p prczadu^enosli ili snirti odno?nbtprestariku 'posto|ar^ii jamca jjiimi 
prihiitka pisane obavjjesti o novoj adresi pulem preporuCene poSiljke, sve dosjLavc izvrSene na sian,radresu sm 
4.2. .Pravova]janim sc smatraju samo one dostave koje su upucene pui^n preporuee加如Stanskc pojiljk

>romjem podataka upisanth u sudskom registru, nadalje o 
prppasli ili o§iecenju Objekta leasinga. Primatelj leasinga 
ca), do .kbjih； bi! doSjd za vrijeme trajanja Ugovora. I)o 
traju se pravovaljamma.
s povratnicom, s izuzetkom dosiave raCunu. poziva na 
.ぐ verzija FL 0722 _ : 3



placanje, opomena. kao i podsjetnika na produzenje registracije, osiguranja ili drugih obavijesti sli^nog znaCenja koje su upucene od strane H.
5 zaStitapodataka
5.1 Potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga i jamac (jamci) daju svoju izri^itu privolu da IL prikuplja, obraduje, £uva，.—suWja i upoueWjava osobne podatke 
Prirnatclja leasinga i jamaca, i iste proslijedi na obradu druStvima koja su povezana s II_-om u markctinSkc svrhe, usvrhu ostvarivanja prava i obveza kojc proizlaze iz 
Ugovora, kao i u svrhu dostave nadleinim dr^avnim lijelima i financijskim instiiucijama te Hrvatskoj radioteleviziji Primatelj leasinga i jamac (jamci) ovIaSieni su 
pisanim putem obavijestiti ILda se protivc daljnjoj obradi svojih osobnih podataka za vrijcme trajanja Ugovora u marketin§ke sv-rhe
5:2. Primatelj kasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo oddr?avnih tijela. sudova, banaka i drugihtijelai ustanova, prikupljati njihove osobne，financijske i 
imovinske podatke、kao i drug.e podatke, ukoliko se isti odnose na sklapanjc iti ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasm su da IL navedene 
podatke u svrhu njihove obrade i razmjene podataka o kreditnoj sposobnosti i bonitctu mozc proslijedili driavnim lijelima^ bsiguravaju^im dniStN^ima, jamcima U 
registrima i upisnicima, dok se drugim osobama mogu proslijedi“ same u vezi naplate traibina Iしa iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, nadalje u siuCaju prijenosa 
Ugovora, kaoi u dnigim sluiajevima odredenim zakonom.；
6. UCeSCE/ PLACANJEI DRUGECINIDRE PR1MATEIJA LKASINOAPRIJR1SPORUKE
6.1. U^eSfie, prva Rata leasinga, tro§kovi obradc Ugovora, ako su predvideni Cjemkom i izri^ito ugovoreni, odnosno svi trpSkovi i pristojbe navedeni u pozivu lb-a na 
prvo pla^anje moraju prije ispomke Objekta leasinga biti proknji2eni na 2iro-radunu.Il，a, a sva od strane IL-a zatralena sredstva osiguranja tra2bjna.IL-a.izUgovora i 
u vezi s Ugovorom moraju biti valjano izdana. te dosiavljena fL-u Kao sredstvo osiguranja iraibina IL-a sluie slijedeca sredstva： zaduznica, izjava o zapljeni po 
prisianku dii^nika,； mjenica, izjava jamca platca, HipOteka, izjava o jamstvu Irecih osolia, garanaja, bankarska garancija, izjava o patronalu tc fulucijarrii pnjenbs prava 
vlasnSStva. Sredstva osiguranja Icoja ce primatelj leasinga biti uobvezi dostaviti u svrhu osiguranja traibma IL-a utvnlit ce se u Ugovoru.
62. U svrhu osiguranja dodatnih troSkova koji eventualno mogu nastati za IL, kao Uo su zatezne kamate i troSkoyi skladiStenja i transporia, Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) suduini staviti na raspolaganje sredstva osiguranja Cija je vrijednost 2% (slovima: dva posto) ve6a od Ugovorom navedenog brulo iznosa tinanciranja ；
6.3. Primatelj jeasinga ie takoder duチan pTije prciizimanja Objekta leasinga za -isti sklopiti sva propisana obvezna osiguranja, kaoi ugovor o osiguranju jmovinc u 
visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. Ukoliko jc Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasinga je duzan sklopiti obvezno osiguranje od auiomobjlske odgovomosli 
s dopunskim osiguranjem za vozaCa i pumike, kao i puno kasko osiguranjc, tc o tome bez odgodc dostaviti II.-u odgovarajuci dokaz.
6 4 Ukoliko se primjenjuju odredbe toCke 15.5. i 15.6 ovih Uvjela. Primatelj leasinga je duzan prije preuzimanja Objekta leasinga umjesio ispunjenja obveza opisanih 
u tofiki 6.3 ovih Uvjeta IL-u hadoknadid troSkovc osiguranja i Vcgistracije Objekta leasinga koji sc odnose na prvi mjesec trajanja Ugovora
7 STOREDNI UGLAVCI TE 1ZMJENE I DOPUNE UGOVORA
7 I Pravovaljane sc smatraju same one i^mjene i dopune Ugovora, koje su uCmjene u pisanom obliku. .
8. SKLAPANJE UGOVORA/TRAJANJl: UGOVORA
8 1, Ugovor o lejisingu smaira se sWopUem’m kada je potpisan od strane ovlaStene osobe 1, ovjcrcn slu^benim pcCatom II.-a, nakon §to ga je prethodno potpisao 
Primatelj leasinga IL de Primatelja leasinga pisanim putem obavijestm o polpisivanju Ugovorasa svoje strane
8 2 Primatelj leasinga je ovla5ten otkaxati Ugovor s otkaznim rokom u trajanju od I (slovima. jednog) mjeseca i to na prvi slijedeci Dan Ugovora, pod uvjetom daje o 
otkazu Ugovora prethodno obavijesiio IL pisanim putem. Primatelj leasinga ]c du^an vratiti Objekl leasinga u neposredan posjed IL-u najkasnije na dan isteka 
otkaznog roka/u protivnom se smatra da je Primatelj leasinga odustao od 01kaza. Ugovora, Primatelj leasinga odgovoran jc IL-ii za svaku Stetu Koja istome mo2c nastati 
kao posljcdica otkaza Ugovora od strane Prirnatclja leasinga slijedom iega jc 1しovlaStcn zahtijevati od Prirnatclja leasinga naplatu svih dospjdih ncpodmirenih Rau 
leasinga j nedospjelih Rata leasinga koji £jnc Naknadu za teasing, kao i svih cvcntualno nastalih drugih troSkova koje je II, ovlafiten naplatiti od Prirnatclja leasinga 
prema ovim Uvjctima. Vracanje Objekta leasinga se vr§i na naCin opisan u ovim Uvjetima.
9. STORNIRANJE PRIJn PREUZIMAMJA OBJEKTA LEASINGA
9.1 Pored razloga navedeniH u ovini Uvjctima i u Ugovoru, ILje ovlaSten jednostrano raskinuti Ugovor s IrenutaCnim uCinkom ukoliko Primatelj leasinga ne ispum
one ugovorne obveze koje dospijevaju prije preuzimanja Objekta leasinga IL je ovlaSten odustati od Ugovora ukoliko Dobavljafi nc omoguci preuzimanje Objekta 
leasinga unutar ugovorenog Hi fjrimjerehog roka. ili ukoliko se cfjena Objekta leasinga odnosno uvjeti dostave ili proejena boniteta Primatelja leasinga Hi jamca oc 
strane IL-a. kao f proejena stupnja daljnjih rizika, opfienito prije isporuke Objekta leasinga. promjenc na nafiin da IL pod tafcvm uvjetima ne bi nm odobrio zahtjev 
Primatelja leasinga nasklapanje Ugovora. U ovom siuCaju Primatelj leasinga nema nili pravo na： naknadu Stete mix na druge novCane tra2bine, nenoveane traibin^ ili 
oduslatninu ' V
9.2. Ukoliko do rasfcida Ugovora ili do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora dode prije preu/imanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga je duzan nadoknaditi 
【しu svaku. Stetu koja mo^e naslati po navedenoj osnovi (osobito kupoprodajnu cijenu koju je lL plaUo za Objekl leasinga odnosno razliku do punog iznosa 
kupOprodajnc cijcnc u slueaju preprpdaje Objekta leasinga, Irofikovc osiguranja. tmfikovc skladiStenja, troSkove uansporta Objckla leasinga i si, kao i syc cvcntualno 
nastale druge IroSkovc koje jc IL ovlaSten naplatiti od Primatelja leasinga prema ovim Uvjctima) kao i troSkove obradc Ugovora ako su predvideni Cjcnikom i i2ri£itc 
ugovoreni. Obveza nadoknade troSkova Obradc Ugovora nc postoji usIuCaju raskidaUgovora iz ra/loga propisanog u Clanku 58 siavku 1 Zakona o leasmgu
10ンODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I 12 OBJLKTA LEASINGA へ
10.1 ‘ Primatcli icaSinga je duJan koristiti Objekt leasinga s paz；njpm dofcrog gospodarstveriika tc sc brinuti o stalriom bespnjekomom, lunkOonalriom i za uporabu 
sigumom stanju Objekta leasinga.. Nadalje, Primatelj Icasingu prelKimb i snost svaki nzik* davanja，troSkove i koristi u vezi s vlasniStyom, posjedonii pogonom 
Objekta leasinga, te odgovara za svaku Steiu, obve^u ili Iraibinu koja u odnosu na Objekt leasinga moie naatati Iしu kao vlasniku Objekta leasinga ili koja mozc 
nastati bilo kojoj trecoj osobi, neovisno o tome jesu li nastale vlastitom krivnjom Primatetja leasinga, krivnjom trecih osoba. zlouporabpm ili slufiajem
10.2 Odriavanje i popravci Objekta leasinga mogu se obavljati samo nu naCin od reden od sirarie proizvodaCa Objekta leasinga, njegovog ovlaitcnog zastupnma
odnosno trgovea. a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, isti se mogu obavljati iskljuCivo korifitenjem originalnih rezervnih dijelova odriosno rezerv-nih dijelova 
usporedivo jednake kvalitete ie od strane radionica ov1a5tenih za tu marku vozila, s obveznom potvrdom u seryisnoj knjiiici vozila Primatelj leasinga je duiar 
pridriavati se uputa za uporabu i servisnog plana proizvodaCa Objekta leasinga te poduzimati sve 5lo je poirebno za osivarivanje i ■odriavanje prava; na jamstvo 
proizvodaiaili prodavateljaza ispravnost prodanogObjekta leasinga ■•+/
10.3. Ukofiko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasinga je duzan vozilo redovito i pravovremeno u ime ILr-a podvrgavali propisanim tehniCkim pregledima, te sa 
svoje strane - neovisno o primitku mogutih podsjetnika od strane 1しa - podiizeli sve Sto je poirebno za redovno i pravovremeno produljenje registraeije Objekta 
leasinga i njegovu uporabu sukladno vaiecim propisima. U tu svrhu ll. ee na zahtjev Primatelja leasinga izdati Primatelju leasinga odgovarajucu punomoi. Sve 
troSkove vezane za；tcKni£ki prcglcd iregistraeiju objekata leasinga za vrijem^ trajanja leasinga obvezujc sc stiositi Primatelj leasinga Davatelj leasinga pridriava pravc 
sam, o tro§ku Primatelja leasinga, obaviti potrebnc i propistinc radnjc i postupke koji su pretpostnvka korifilenja Objekta leasinga ukoliko to Primatelj leasinga . 
pravovremeno ne izvrSi ill tek djclomiCno izvrSi, a Sto mu je Primatelj leasinga du^an omogucm
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku 5telu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog koriStcnja Objekta leasinga ili koriStcnja Objekta leasinga protivno Ugovoru,
odnosno koriStenja protivnog propisima : へ：；つ . . .、ス7.:ベ '
11 troSkovi pogona i druoi troSkovi - マ
1 LI. TroSkove pogona i druge troSkove koji se odnose na Objekt leasinga, a koji nisu izrifiito sadrlani u Naknadi leasing, kao i poreze i davanja u vezi Objekta 

.leasinga, primjerice piistojbu 7a radio i leleviziju, porez na moioma vozila, kazne,. globe*, dnevne parkiraliSne karte kao i druge ugovomc kaznc, ^roSak pretakturiranja 
bilb koje ilhanciiske obaveze, zatim .troSkove odilivahja Objekta leasing^ pop^vaka, kao i sva propisana i u|6vprena osiguranja i sl , snosil6e Primatelj leasinga.
11.2. U slufaju da objekl leasinga iz bilo kojeg razloga nc bude isporuCen Primatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima: pel) dana od dans isplate cjelokupne 
kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane IL-a, za koje vrijeme Primatelj leasinga nije duian placati Naknadu za leasing, ILje ovlaSten sve do trenutka isporuke 
objekta leasinga obraCunati i naplatMi Primatelju leasinga interkalamu kamatu po stopi odredenoj u Cjeniku druStva IMPULS-LEASING d.o.o I L-a
.12, JAMSTVO ■, .. .、、 . -
12.1,Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljaia Primatelju leasinga IL nijc odgovoran niit ta ispravnost ruti za odredeno stanje in svojstvo 
Objekta leasinga koji je Primalclj leasinga sam izabrao Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po natelu ^videno - uzeto u leasing*' Moguce prigovore 
zbog ispravnosti odnosno materijalnib nedostataka, nedostatka odredenog svojstva ill odredenog stanja Objekta leasinga. Primaiclj leasinga ce neposrednoi 
pravovremeno: podnijeErb(>bavljaeu；vPrWatey；.teasi；nga prilikom dosiavc potpis^^priiridprcdajni-zapisnik u ime IL-a kao ylasnika, odnosno umjesto ili pored toga na 
zahtjev IL-a potvrdujc jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljafia u irric IL-a kao vlasnika Objekta leasinga
12.2. Primatelj leasinga se prema IL-u odrifie svih zaht.icva iz jamstva za ispravnost Objekta leasinga te zahtjeva na snizenje UCeSca ili Rate leasinga, kao i svih 
zahtjeva zbog materijalnib nedostaiaka Objekta leasinga, odnosno zbog zakaSnienja isporuke Objekta leasinga Ako Dobavljae Objekl leasinga ne isporufii Primatelju 
leasinga, ako ga ispOruCi sa.zakaanjenjenij-ako Objekt leasinga ima maierijalni nedostat^k, ili nije u skladu s Ugovorom, Primatelj leasinga rno2e odbiti pnhvai 
isporuke, ili raskimni Ugovor, te ima pravo na naknadu Stete od Dobavljafa, pri e；emu ima pravo i na pbvrat Naknade za leasing koju je plhtio u skladu s Ugovorom
12 3；It. ustupa Primatelju leasinga sve zahtjevc prema DobavljaCu » proizvodaCu koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga le jamstva za 
ispravnost Objekta leasinga kao stvari Primatelj leasinga je d^n bez odgodc ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih temelja, IL ne ustupa Pninatelju
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leasinga^voje mogudcpravo na zamjenu Objekta leasinga drugim isipvrsnim iji sliCnim OSjcktom I casing odridsno svoje pravo na povrat ili sniienje.kiipciprotiajne 
cijene, a koje postoji s naslova jamstva odrtosfio maten)a!nih nedoslaiaka stvari.
13 GUBFTAK, MIROVANJE ILI NEMOGUCNOST kORli>TENJAOBJEKTA LRASINGA 
13 ], Gubitak Objekta Icasinga ili nckc njegove funkeije, mirovanje Objekta leasinga ili ogranidenje m< gucnosli koriStcnja Objekta Icasinga, neovisno o uzroku 
(uklju^ujuci viSu silu i slu^aj) mti su tcmelj za bilo kakav zahtjev Frimatelja leasinga prema Il.-u niti o： lobadaju Primatclja leasinga od ncke njegove Ugovorom 
odredene obveze.
14. STETAILI POTPUNA STFTANA OBJI；KTU LL'ASINGA/ KKADA/ PRIJEVdZ OBJEKTA I.HASIN 
14.1. Primatclj leasinga je u siu^aju oite<ienja Objekia leasinga duzan unutar roka od 3 (siovima: tri) dana 〇( 
je od stranc proiT^odaCa ili Dobavljada oviaStena za odrZavanje i popravke Objekta Icasinga, tc bez odg 
leasinga je du2an ppduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguravatelja u vezi postupka ur
Objektu leasinga te likvidacije 5tete, ukljuCujuci i obvezu dostavc osiguravajucem druSlvu ejelokupne dot umenlacije koja je polrebna za likvidaciju Stete. Pnmatelj

dana oStecenja Objekia leasinga isti predati radionici koja 
>dc doslaviti 11，11 pisanu pnjavu Stete. Nadalje, Primaielj 
:dne i pravovrcmenc prijavc Stete, izrade proejene Stete na

odgovomosli s dopunskim osiguranjem voza^a i putnika od posljedica nesretnog sluCaja tc do vraianja 
police nakon njezinog sklapanja bez ddgode dostaviti n>u.
15.2. U nsivcdcnu svrhu Primatel] leasinga je du^an na vlasliti troSak i za Cilavo ugovoreno vrijemc trajanji 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine. a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, du5an je sklopiti ugov 
rizike u vezi nezgode i krade, te do vraianja Objekia leasinga pravovremcno placaci premije. Frimatelj 
•poknea za odredena podru^ja ili zemlje odnosnog druSiva za osiguranje Osiguranik navedenog ugovora o 
bczuvjetno upisuje .u policii osiguranja. Pnmatelj leasinga je suglasan da se naknada Stete mof.c isplatitl tek 
izvornike svih polica osiguranja ncposrcdnb nakon hjihovogsklapanja dostaviti Il.-u.
15.3. U svtm prethodrio navedemm sluCajevimalL pridrzava pravo odredivanja opsega osiguratcljne zaStite
15.4. Ukoliko pojedim dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz toCke 15.1,
obve7.no osiguranje za §tete nanesene trecim osobama djjclovima pogona, kao i policu kasko osiguranju odn tsno osiguranja imovine za dijelove pogona
15.5. IL je u svojstvu ugovaratelja osiguranja ovlailen s osiguravateljem po svom izboru za Objek.1 leas iga sklopiti propisana obvezna osiguranja, kao i ugovor o 
osiguranju imovine: na iznos osiguranja uくvisini ugovorerie Vrijednosti Objekta leasinga/U sluCaju d杳 je 0 
osiguranja s osiguravateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju od aulomobil 
od posljedica nesretnog slufiaja, le puno kasko osiguranje za Cilavo vrijeme trajanja Ugovora prema opi 
iznos nc moie biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL jc u naprijed navedenim sh 芒ajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju takoder 
ovIaSten もnosrti troSkove navedenih osiguranja kao i troSkove u vezi s registraeijom Objekta leasinga.
15.6. U sluCaju rasktda Ugovora cjelokupan iznos r»aknade：IL-u：za pla^ene premije i tro§kovc rcgistraci 
Primate^ Icasinga je tad a duzan IL-u nadoi<naditi t svaku Stetu na teiiieiju mogudih (razbina osiguravatelja p
15.7. Ukoliko I し’sklopi ugovore o osiguranju iz toCke 15.5. ovih Uvjcta \z ra7.Ioga Sto Primaielj leasinga nutar za to odredenog roka nc ski opi ugovore o osiguranju 
koje jc. sukladno ovim Uvjctima du2an sklopiti, ili predmetni ugovori o osiguranju i?. hilo kojeg razlog prestanu vrijediti, ill Primatclj leasinga sklopi predmetne 
ugovore o osiguranju, ali u polpunosti ili djelomitno ne podmin premije osiguranja. IL jc ov!a§tcn jednoki itno obra^unati i naplatiti od Primatelja leasmga troSkove h 
:toCke 15,5. ovih Uvjeta.
15 8 Primaielj leasinga je duzan trecim osobama nadokhadili Stctu nastalu u vezi koriStenja Objekia leaj- nga, a koja §tcta odhosno kpji nzik nije pokriven ill nije t 
cijdosu pokriven ugdvorima o osiguranju, koje je.Primateij leasinga obvezaii sklopiti sukladno loCki lS. L i 15.2, ovih Uvjeta，又.::d

koja je od strane proizvodada ili Dobavija^a ovlaStena 72 
Stete：na Objektu leasinga.. Navedeno pravo je pridrzanc

leasinga nije ovI^Sten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste uvijek mom preoustiti radjonici 
odriavanje i popravak Objekta leasinga. Pnmatelj leasinga nije ovhiSlen da vat i izjavc o namirenju u vc21 
isklju^ivo1し-u, a svi eventuaini iznosi naknade materijalne Stete isplacuju se IL:
14.2. U s!u6aju kradc Objekta Icasinga Primaielj leasinga jc du^an hez odgodc pisanim putem nadlc^noj p )iicijskoj postaji podnijeli prijavu krade. kao i unutar roka 
od 24 (slovima- dvadeset i tetiri) sata.od krade Objekta leasinga istu pnjaviii kaskoosiguravaielju Obiel ta leasinga. ukoliko u uvjetima osiguranja nije predviden 
kraci rok, tc hez odgodc pisanim putem izvijestiti 1しo kradi. U navedenom slu^aju dola^i do raskida Ugovt -a prvog sltjededeg Pana Ugovora nakon isieka roka o<130 
(slovima: trideset) dana od dana pnjave krade hadle^noj pohcijskoj postaji. osim ukoliko Objekt leasinga b ide pronaden unutar.roka od 30 (stovima: trideset) dana；od 
dana podnoSenju pnjave kradc.
14.3. U sluCaju potpunc Stete na Objektu Icasinga (osim u slucaju krade)do raskida Ugovora dolazi u trenutk i kada I しzaprim‘ izvid Mctc osiguravajuceg druStva
14.4. U slufiaju da nastala Stcta u bilo kojem od naprijed navedenih sluC«jcva nc bude u potpunosti nadokn i 
leasinga zahtijevati razliku nastale Stele.
14.5Svaki pnjevozi montaza i 1 i demontaia Objekta leasinga obavlja se na troSak i rizik Primatclja leasinga.
15. OS1GURANJF
15.1. Primatelj leasinga je duzan na vlastiti troSak, a u ime I しa kao vlasnika Objekta leasinga, za Citavo vri cmc trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zakijudivati 
propisana obvezna osiguranja za Objekt icasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasing i je duzan sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske

Objekta leasinga .pravovremeno; placaii premije, . a preslike

idena od strane osiguravatelja. ILje ovla^ten od Primatelja

Ugovora sa za II； prihvatijiytmiosiguravaleljem, za Objekt 
»r o punom kasko osiguranju bez franSize koje pokriva sve 
easinga snosi rizik izostanka ill isklju^enja osiguratcljnog 
•siguranju imovine ili punom kasko osiguranju jc 11..§(o se 
nakon suglasnosti II>a； Primatelj leasinga je takoder duzan

15.2., Primatelj Icasinga je duzan na vlasuti iro§ak sklopiti

)jekt leasinga vozilo, lL je ovla5len u svojstvu ugovaratelja 
ke odgovomosti s dopunskim osiguranjem yozata i putmks 
im uvjetima poslovanja osiguravatelja. pH Ccmu osiguram

e Objekia leasinga dospijeva u； trenutku.raskida Ugovora 
enia 1レu. zlX)g prijeyremenog prestanka police osiguranja :

16. PI.ACANJA
16.1 . Primatelj leasinga je suglasan da IL primljcne uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije .tra^bine _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  口. . . . . . . . . . . . .
io Primatelj leasinga navede kao svrhu predmetne. uplate.： Ukoliko izmedu Prmiatelja Icasinga i. IL-a post >ji viSe 'skiopljenih tigpvora oleasingu Primatelj Icasinga je 

’ • ” ugovora o leasingu isle proizlaze i bez ob/ira §lo Primatelj

しa iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. i to neovisno o tome

;cu, tada^drUiga i sve daljnje Ratt leasinga dospijevaju 15. 
stog) dana u mjesecu, druga: i sve daljrye Rate: leasinga 
akog diiljnjcg mjeseca, §to vrijedi sve do. isteka Ugovora, 
iga je duSan i Dez posebne obaS^jesti IL-a izvrSin placanja

suglasan da je IL ovlaSten uplatom Primatelja Icasinga podmiriti najsiarije trar.bine be?, obzira iz kojeg oc 
.leasinga naznaとi'kao. svrhu uplate.
16.2. Ukoliko Dan f>oCctka tijeka Ugovora nastupi do ukljuCujuci 15. (slovima: petnaestog) dana u mje;
(slovima petnaestog) dana sljcdceeg mjeseca. Ukoliko Ugovor poCne te6i nakon 15,; {^iovima:: petnii 
dospijevaju 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca kqji siij^di :i7a:prvog .^ijedeceg mjeseca, te 
」Dospijece, visma Rate Icasinga i otkupna vrijednost vidljivi sii takoder u otpiatnoj tablici. Primatelj leas 
sukladno Ugovoru i otplainoj tablici.
16.3 Pravovremeno zaprimljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dosptjeca proknjizene u kori： IL.-a 
I6A Pnmatelj leasinga nije ovIaStcn cvcntualne irazbine koje ima prema IL:u prebili s trazbinama IL-a iz l govora ili u vezi s Ugovorom.
16.5. U- je ovlaSten svaku tra^binu nastalu. zbog prijcvrcmcnog prestanka Ugovora, a neovisno o njcglvom uzroku, namiriti nepbsrednb iz placcnih Nalcnada:za
leasing ： ^
16.6. U slucaju prestanka Ugovora .1し-je ovlaStcn obradunati i naplatiti Primatiilju Icasinga. i one tra?.bir : iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira na vrijeme
njihova nastanka, iako su iste dospjele na naplatu tek nakon prestanka Ugovora '
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEXA
17.1. Mjesto ispunjenja svih obve^a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjediSta II.-a II. pridrza 
leasinga na predaju vozila.
18. JAMCI (KAO JAMCI PLATCI)
18.1..Jamci jam^e i odgovaraju solidamo kao jamci platei za ispunjenje kako svih obve^a koje je primate! leasinga prcuzco prema lUu. tako i svih obveza primatelja 
leasinga koje proizlaze prema IL-u iz Ugovora ill u vezi s Ugovorom. sve do njihovog potpunog podmireni； , i to ejelokupnom svoiom imovinom
19. NAK.NADATRdSKOVA/ZATE2NEKAMATE/OPOMHNH  ン
19.1. Pnmatelj Icasinga se obvezuje H.-u nadoknaditf sve troSkoyc koji su nastali poduzinianjem odret :n\h radnji, sukladno Cjeniku clrujtva IMPULS-LEAS1NG - 

,ti 0.0., kojim su pobliie odredene visinc. naknada U slucaju nastupanja odredenih okblnftstrTrirnateij le isinga pi)sebice se obvezuje. nadoknaditi troSkove nastale u； 
svrhu namirenja hi osiguranja tra2bina iz Ugovora, kao t sve sudske ili i7.vansudskc tro§kove {troSkovi odvjetnika i s!),; troSkove tijela IL-a, troSkove mvrdivanja 
adrese，troSkove napiaie tra?.bine (ukljuCujuci i troSkove pokuSaja izvansudske naplaU: trazbina putem a enata za naplatu potraAivanja te drugih osdha koje pmzaju

i pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze Primatelja

siru^nu pomoc, a koje angazira IL ukljuCivgi i sve troSkove povezanc s vodenjem sudskih. upravmh 
Objekto.m leasinga), troSkove popravaka； trogkove detektiva, trogkove koruultanata, troSkove javndg bil 
leasinga, troSkoye prijcvoi-a, troSkove postupka, provizije i druge sliene trpSkove^a kpjf：su：li>u nastali u v
s osiguranjem bild：kojih drugih prava koja IL-u pripadaju tenncljcm ovih :Uvjeta te；zakonskih i pod akonskih'prbpisa； Primatelj Icasinga ce snositi i troSkove 
skladiSienja, odrzavanja. pripremc za prodaju； prodaje i transporta koji d vezi: oduzimanja Objekta lcasi；ng|i nastanu u sluCaju neispunjenja；ugovomih obveza od strane
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li drugih administrativnih posiupaka u vezi s Ugovorom i 
einika, troSkove vjcStadcnja i proejene vrijednosti Objekta 
：7.i naplatu ili； osiguranja ugovor^nih trai.bina odnpsho i) vezi



Pnmatelja Icasinga. kao i troSkove agenata. detektiva ill bila kojeg drugog posrcdnika kojeg (L angay.ira da u ime IL poduzme radnje u svrhu oduzinianja Objekta 
Icasinga ck) Primaleija lea^inga j
19.2. IL ima pravo na sve dospjele nepodmirene irazbine Primaielju Icasinga obradunavati i naplatiti zakonske zatezne kknatc.1L takodcr ima pravo Primatelju
leasinga obraCunati troSkovc opomena te obraiuna dospjelih nepodmireniK tra^bina u iznosima uivfdenim u Cjeniku Mjerodavni irenutak, visina osnovice kao i 
dinarhika upueivanja opomena zbog nepoamirenih dospjelih tra^bina odrcduju se Gjenikom.； ァ. ァぐ:....j 一'’：.ハ-.. V"
20. VALUTA UGOVORA/ VAI.UTA Pl.ACANJA 1
20.1. Ako je kao valuta Ugovora ugovoren euro (EUR), tada se obveza placanja naknadc za leasing (uie5cet Rale ieasinga, troSkovi obrade, ako su pr^dvideni
Cjenikom i izridito usovoreni, i otkupna vrijednost Objekta leasinga), ostalih naknada, kao i drugih obveza iz Ugovora ili u yezi s Ugovorom izraienih u EUK 
izra^unava i ispunjava pla^anjem u protuvruednosti u kunamu na lemelju prodajnog tc^aja za BUR vn.|edeceg kod Raiffciscnbahk Austria dd.f Zagreb, na dan 
izdavanja raduna za tu naknadu. odnosno osiale obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, odnosno na dan izdavanja poziva na placanjVobavijesti o dospijedu, a kod 
obraCuna Ugovora vnjede^eg na dan obraiuna.パ: こぐ ：.，' -r: . - ン- .. K:
21 NEiPROMJENJIVOSTNOMINALNH KAMATNE STOPE/1ZUZETCI PROMJENJIVOSTI NAKXADE ZA LEASING
21.1. Nontinalna kamaina stopa je Hksna i nepromjenjiva za cyelo vrijeme trajanja Ugovora.
2\ 2. UnatoCS ugovorenoj nepromjenjivosti nominalne fcamame stope, \ isma pojedinih Naknada za leasing i ukupm iznos Naknada za leasing mogw. kafco u ra^doblju 
nakon sklapanja Ugovora, a prijc bdsvanja DobavljaSa za Objckt Icasinga. tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora, biU pinmijenjeni zbog uyodenja 
novili poreza. davania Hi pristojbi. odmwnci njihove promjene, odnosno dono^iijci mjeru ili odluku mdleSnih lijda, odnosno izmjcnc propisa.^ koji poaredno ill 
neposredno utjcSu na <»1?ra«5un vismc pojedine Naknade leasing. Visina Naknadc za leasing je promjenj ivu i ukaliku prye rspoaike doJe do promjene ctjcnc Objekta 
Icasinga (tflkodcr i prijc obrafiuna ^ipadaju^ih poreza i drugih davatija). Primatclja Icasinga dc sc o promjenama h olplatnoj tablici uslijcd promjcnc rmknade za 
leasing, do kojc ju do51o \z nefc唯od ramje navedenih rarioga, obavijestiti upuiivanjcm obi^nc poStannke U. jc. oviiiSt^n Uikvu obavijesi dosiaviti Primalclji：
leasjnji?* /iijcUno s tlruyim obavijcsiima, pozivima na placanje lit mSunima fzdanijii na ternelju Ugovora. .ソ'
21.3. Za bilo koju promjonu visine Rate lens-ingu, odnosno pojcdinih Maknada za leasing i ukupnog iznosa Naknadc za leasing, a koja so ne bi lemeljila na odredhama 

21 2 ovih Uvjcta, poirebna j« sughsTiost Primalelja leasinga .
21.4. Ako u slu^ajevima navedemm u to^ki 21.2. ovih Uvjcta dodc do povedanja ukupne Naknade za leasing zn viSe <)(120% (slovima: dvadcset posto), obje ugpyome 
slrane imaju pravo raskinuti Ugovor.
21.5. Ukoliko je valuta Ugovora kuna (1 IRK), to ista budc Tamijcnjena drugom yaiutoma Hnancyske obveze Cc sc s uCinkonr od Irenutka ukidanja kune ispunjavati u 
odnosu na nova zamjensku valutu, i to prema onom leCaju koji de na dan ukidanja kune sluibeno vrijedm u Republici Ifr\?atSKOj. Istodobno je Primatclj leasinga 
suglasan da se ugovorena valutna klauzula nakon uvodenja zamjenske vaiute, ako jc primjenjivo, ve?.e za istu. Uvodenje zamjenske valutc ne dajc Pnmatclju Icasinga 
pravo na raskid Ugovora ili na odustajanje od Ugovora.
22. RASKID UGOVORA
22.1. IL riid^e：u svako doba puterh. pisane obavijesti sukladno totki 4^2. ovih Uvjcta raskinuti Ugovor s trenutnirn ucinkom,i to iz jedno^ od nastavno navedenih 
razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasm s placanjem dvije uzastopne dospjele Rate Icasinga. ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s paznjom dobrog 
gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi lodke 2.6.; ukoliko Objekt leasinga ne korisii, odrzava ili popravlja sukladno ovim Uvjetima, ukoliko Iしu.nc 
omoguci pregled Objekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili opomenama IL.-a u vezi sa ispunjenjem dospjelih obveza iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom. a koja nijc naprijed navedena u ovoj tofiki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili jama ne ispune jednu od svojih obveza iz toike4.l. 
ovih Uvjeta, ili se presele u inozemstvo, Hi daju pogreSne ili ncistiinite podatke；o sebi ili svom finaneijskom ill imovinskom stanju ill drugim okdlnostima kojc b 
mogli imati utjecaj na skiapanje ill ispunjenje Ugovora, likbliko protiv Primatelja leasinga ili jamca bude pokrenut ovrSm postupak, otvoren postupak likvidacij^ 
predsteCajni postupak ill ste&ajni postupak, nadalje protiv jamca otvoren postupak likvidacije ili steiajni postupak ili predsteCajni posiupak, nadalje ako po sluzbenoj 
duznosti bude otvoren postupak hrisanja jamca pravne osohe iz .sudskog regisira, ukoliko samo jedan od jamaca umre ili prcsianc postqjati. ukoliko Primatelj leasinga 
svojim postupcima ili propuslima dovede u opasnost pravo vlasniScva ili druga prava i inierese Iしa.na Objektu leasinga Hi u vezi s Objektom leasinga, ukoliko sc 
prema proejeni IL-a prbrnjeni bpnitet Primatelja leasinga' Ukdliko Primatclj leasinga na zahijev IL-a uputar odredenog rbka ne dost孕vi Iしu dodatna zatrazena sredstva 
osiguranja ira^bina lUa iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatclj Icasiinga uputi nadleznom tijelu prijedlog za otvaranjc prcdstefiajne nagodbe'sukladno 
odredbama mjerodavnog zakona. U svim naprijed navedenim sludajevima Ugovor sc smatra raskinuiim danom prcdajc poStanskom uredu dopisa o raskidu Ugovora . 
preporufienom poSiljkom na posljednju adresu Primatelja leasinga koja je poznata IL*u.
22.2； Ugovor se smatra raskinutim ukoliko Primateljem leasinga bude otvoren postupak.likvicladje, prcdsteCajm postupak ili steCajm postupak, ill ukoljko taka、 
postupak zbog nedo^tatka imovih^ bude bbiistavljen te ako je pb stu^benoj dutnosti dtvoreft postupak brisanja Primatelja leasinga pravne osobe iz siidsfcog regisira 
Ugovor se takoder smatra raskinutim ukoliko Primateij leasinga umre ili zbog statusnopravnih promjena sukladno va^ccem /.akonu o Irgova^kim dniStvima, ill \z 
nekog drugog razioga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljcdnik odnosno pravni slijednik odmah nc izjavi IL-u da preuzima status i obveze Primatelja leasinga iz 
Ugovora. te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom finaneijskom i imovinskom polozaju kao i potrebna sredstva osiguranja za uredno ispunjenje obveza it 
Ugovora. . . .
22:3 V treihutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo. kojeg ra7Jdga； dospijevaju sve tra?.binc H.-a; prema Primatelju-leasinga iz Ugovora ili u vezi s bgoyorom,- 
tako da je IL tcmcljem navedenog ovIaSten Primaielju leasinga obraCunati i odjednom mu naplatiti takoder i ncpodmirent iznos finandranja u vismi otkupnc 
vrijednosti Objekta leasinga sukladno otplatnoj tablici u trenuiku raskida Ugovora, kao i sve nedospjele rale leasinga kojc bi Primatelj leasinga bio uohvezi podminti 
po redovnom tijelcu swari da Ugovor nije prijevremeno prestaa,
22.4. U siudaju priievrernenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg ra7.1oga,11, ima pravo na nafchadii Stctc zbog nedostizanja ugovorenog uajanja Ugovbra u vismi od 3%
(tn posto) u trenuiku prestanka Ugovora joS nedospjejog iznosa tmancirarya (ostatak glavnice), ::ノ， .:.リ.
22.5. U sluCaju raskida Ugovora zbog kaSnjcnja u placanju Nakriade za leasing, Ugovor ipak bstaje tia snazi ukoliko Primatelj Jeasmga uplati dugovani iznos naknadc 
prije primitka obavijesti o raskidu Ugovora
23. VRACANJK OBJRKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko iz bilo kojeg razlpga dodc do prijevremenog prestahka Ugovora ili ukoliko hakon isteka ugovorenog Irajanja Ugovora ne budu ispunjem uyjcti za
stjeCanjc prava' vla^niStva Primatelja leasinga nLQbjektu 26,1ovih Uvjeta, Primatclj leasinga je <Iu2an Objekt leasinga zajedno s
pripadajucorn opremolfn. (primjerice kyiiCevima vozila, Objektu Icasinga pripadajtm ispravamH.； dozvolama, uputama za uporabu i si.)bez odgodc -vratiU u 
neposredan posjed IL-a，i to na mjcstu i u vrijeme koje odredi IL. Pored navedenog, IL ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih pretpostavki, vratiti Objekt 
leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljuCuju^i i anga?:iranje odgovarajucih posrednika ovla§tcnih da u iine IL-a poduzmu radnje u svrhu

- oduzirriahja Objekta icasinga),:dok se leasinga u oyom sIuEaju pdriCe praya zaStile posjeda i_ naknade bilo kakvc gtete. Primaielj leasinga je nadalje duian ,
.ompgiiditi.IL-u nesmetaiii pristup nekretnini na kojoj Sc Objekt leasiriga ili pfeko kpjfe je potfebno proci kako bi se do§lo do Objekta leasinga te, ukoliko jc 
posjedriiV predmctne nekreinine, Primatclj leasinga-havedemm dajc svoju heopozivu suglasnost te ovlaScuje It u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na 
Objektu Icasinga. osobno ill putem trece osobe ovIaStene od stranc 1し-a poduzeti radnje u vezi predmetne nekremine, u koju svrhu sc takoder odrifie prava zaStitc 
posjeda • -バ; 、
23.2. IL je pvlaSten obraCunati i Primatelju leasinga naplatiti stvame troSkovc oduzimanja Objekta leasinga. kao i troSkove oduzimanja Objekta leasinga u vismi 
utvrdenoj u Cjeniku druStva IMPULS-LHASING d.o.o.
23；3. Ukoliko Primatelj Icasinga hakon isteka Ugovora ili u slu^aju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta leasinga ili h 
Objekta ieasmga, isti prelaze u vlasniStvo U.-a, a bez prava Primatelja Icasinga na zamjenu ili naknadu.
23.4 IL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijaSnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova ili uredaja) na troSak Primatelja leasinga ukoliko sc lime mo2e 
povecati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanjeoznaka Primatelja leasinga i si.).v : :.
23:5/ U sluCaju zakaSnjehja Primatelja:leasiriga s rspunjavanjem ：dbve^e vracanja Objekii icasinga (toCka 23;1. ovih Ovjeta), IU ima pravo na tcr^ielju zakaSnjenja 
:primatelja leasinga s ispunjerijem obveza za syaki 7apoCeti mjesec zakaSnjcnja obraCunati i naplatili Primatelju leasinga ugovomu Kaznu U vismi jetfhe Rate Icasinga 
sukladno Ugovoru uveianu za 50% (slovima: pedeset posto). KoriStenjc ovog prava od .strane.1レa nema nikakvog utjecaja na druga prava koja II.-u pripadaju u 
sluCaju zakaSnjenja s vradanjem Objekta leasinga Ukoliko bt IL svoje pravo na obraCunavanje i naplatu predmetne ugovomc kazne koristio samo djclonii£no, IL se 
time nc odriie na〔nadn6g obraさunavanja i n叩late pfeostalog iznosa ugd^voite k泣nc prema PHrnatdju leadnga ' :.V

24 PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJl-K TA U2ASINGA ン ；
24. :]. Prirnaiclj leasinga je du^an nakori isteka .Ugovpra'ili u slu^aju pnjevremcnog prestanka Ugovora vratiti. IL-u Objekt leasinga u besprijekomom stanju koje jc
sigumo za redovnu uporabu 1 koje odgovara istroSenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uparabc. U prolivnom je duzan nadoknaditi Il-u Stctu utvrdenu od 
strane ovlastenog sudskog VjeSiaka Primatelj leasinga nije duzan vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi Uvjcta ukoliko je prethodno u potpunosti postupic 
suldadno odi^dbam色 toCke 26, 0Vih»ta::: ’ へ ..; v : . :
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24,2. Nakon vracanja Objekta leasinga na tro§ak Primatelja Icasinga obavit ce se procjena vrijednosti Objekta Icasinga od strane ovlaStenog sudskog vjeStaka odnosno 
procjenuelja kojeg imenuje IL, a u svrhu utvrdivanja stanja i tr?.i5ne vrijednosti Objekta leasinga, o ^emu cesc sastaviti odgovarajuti nalaz i miSljenje ili druga ispravg 
u pisanom obliku (u daljnjem tekstu' s.Procjena*'>. H. ce predmctnu Procjcnu dostaviti Primaidju leasing^ na uvid Iznos procijeniene vrijednosti Objckia leasinga 
predstavlja poIaziSnu cijenu prilifcom pokuSaja prodaje Objekta Icasinga na triiStu Mcdutim, ukoliko zbog pkolnosti na triiStu Objckt leasinga nije moguce prodati po 
navedenoj cijeni, ILje ovlaSten prikupljati ponude zainteresiranih kupaca te u konainici prodati Objckt leasinga najboljem ponudaCu
25 OBRACUN 奪

251.Nakon isteka Ugovora, Hi u slufiaju prijevremenog presianka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ce irvrSiti obrafun sukladno otplainoj tablici, kao i obradun svih 
trazbina koje proizlazc iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. o femu ce IL obavijestiti Primatclja leasinga putcm obra^unskog dopisa，te ga pozvati na placanje 
nepodmirenih trazbina. U slufiaju isteka Ugovora Primatclju Icasinga ce se obra^unati sve Ualbinc IL iz tj^ovora ili u vezi s Ugovorom (nepodmirene Rate leasinga, 
iroSkove opomena i obraCuna dospjelih nepodmirenih traibina, zaiezne k am ate, tro§kove premija osiguranja, troSkove popravaka, troSkove prodaje. ugovomu kaznu iz 
lofke 23.5. ovih Uvjeta i si)U sluCaju pnjcvremcnog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga IL ce prilikofti obraCuna takoder u/eti u obzir i postignutu kupoprodajni] 
cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na nadin da ce ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastlji od neplatcnih dospjelih Raia leasinga, zateznih kamata, 
neplacenih nedospjelih Raia leasinga odnosno ostatka glavnice (iznosa financiranja) po Ugovoru, otkupne |njednosii sukladnu otplainoj tablici I svih troSkova koje jc 
IL ovlaSten naplatiti od Ih-imatelja leasinga tcmcljem Ugovora i ovih Uvjeta, umanjiti za neto iznos poiignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga IT sludaju 
pnjevremenog prestanka Ugovora IL te pTilikom obraCuna od Primatelja leasinga pored naprijed navedeni trazbina zahtijevati i otkupnu vrijednost Objekta leasinga 
sukladno otplatnoj tablici, a u sluCaju (redovnog) isteka Ugovora navedeni iznos ce se priliicom ot>raCur|a potraiivatt sanio ukoliko je Primatelj Icasinga iskoristio 
moguenost kupnjc Objekta leasinga sukladno toCki 26. ovih Uvjeta. ILje lakoder ovlaSten i naknadno u cijdosti ili djelomiino obra^unavati ugovomu kaznu (toCka
23.5. ovih Uvjeta). II. je ovlaSten izvrSili infomiativni obraCun i prijc povraia odnosno prije prodaje Objikta leasinga odnosno ostatka Objekla leasinga U sluCaju
redovitog isteka Ugovora konaCni obra^un Jl,ce dostavili Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: Sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u 
sluCaju prijevremenog prestanka Ugovora u roku od 60 (slovima: Sezdeset) dana od dana prodaje Objekti^ leasinga Ako se kod raskida Ugovora, nakon provedenog 
konadnog obraCuna le namirenja svih traibina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, IL. ce je uplatiti u korist 
Primatelja Icasinga, odnosno irece osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja jc namirila dugovanjl Primatelja leasinga prema U，u iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom. |

26 MOGUCNOSTOTKUPA OBJEKTA LEASINGA / MOGUCNOST PRUEVREMENU OrPLATL UGOVORA
26 I. U sluCaju isteka Ugovora, a pod uvjeiom da je Pnmatclj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podtnirio sve trazbine koje proizlazc iz Ugovora i u vezi 
s Ugovorom, kao Sto su sve Rate leasinga, ukljuCujuci i posljednju povccanu (mjeseinu) Ratu leasing^ troSkovi, naknade i izdaci te moguce zatezne kamatc na 
zakaSnjele uplaie. Pnmaldju Icasinga nakon isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima- |ri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od 
IL-a podmirenjem iznosa otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unujar navedenog roka podmtri Iしu iznos koji odgovara iznosu 
otkupne vnjednosii iz u otplatne tabliee, a u tom trcnulku joS nisu podmirene sve traibine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo ce se placanje sukladno toCki
16.1. ovih Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene irazbine 1しa prema Primatelju Icasinga te se isto nece smatrati piacanjem otkupne vrijednosti za 
Objekt leasinga, nili osnovom za stjecanje prava WasniStva na Objektu leasinga, Cak ni ukoliko je Primatelj feasinga to izriCito naveo u opisu predmetnog placanja.
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne koristi predmetno pravo, smatra se da ne nan|erava kupiti Objekt leasinga, te Iしu pripada pravo Objekt
Icasinga prodati trecoj osobi koju jc sam izahrao. a za eijenu koja je niza od visine traibine 11.-a prem4 Primatelju leasinga ijtvrdene u odredbama to^ke 25. ovih 
Uvjeta | '

26.3. Ukoliko bi Pnmatctj Icasinga. Cak i na zahtjev 1し-a，prije isteka Ugovora pbtio iznos otkupne vrlednosti koja je navedena u toiki 261. ovih Uvjeta, takva 
kupnja proizvodi uCinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve trazbine 11,-a iz Ugovora i u vezt s Ugovorom
26 4. Sve rmkc i troSkove u vezi prodaje, ukljuCujuci i moguce poreze, koji hi teretili lakvu prodaju, snosi ipaca kupac
26.5 Pnmateij leasinga je ovlaSten pnjevremeno isplatiti odjednom ejelokupni preostali iznos Naknade pa leasing pod uvjetom, da se prethodno pisanim putem s 
takvim zahtjevom obrati IL*u, nakon Sega ce mu IL uputiti obraCun visine preostale ukupnc Naknade za leasing i moguiih drugih Irazbina iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, koji vrijedi iskljuCivo na dan izdavanja.
26.6. U sluCaju stjecanja vlasniStva na vozilu kao Objektu leasinga Primatelj leasinga kao novi vla.snik|duzan je najkasnije u roku od 8 (slovima- osam) dana od 
stjecanja vlasniStva registrirati vozilo na svoje ime ili ga odjaviti
27 SREDSTVA OS1GURANJA PI.ACANJA
27.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopo^ivo ovlaScuju IL da primljene mjcnice. bjanko zaduznice Odnosno svako Jrugo sredstvo osiguranja ispum na bilo koji
iznos dospjelih trazbina iz Ugovora ill u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjde trazbine koja proi/Iazi iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom. Ukoliko IL iskonsu bilo koje od sredstava osiguranja* i!i ukoliko valjanost nekog predanog Sredstva osiguranja prestane, odnosno uko!iko se za vrijemc 
irajanja Ugovora prema proejeni Iしa promjeni bonitet Primatelja leasinga i/ili jamca (jamaca), Primatelj llasinga i jamac (jamci) se obvezuju na zahtjev II.-a dostavili 
novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u toCki 6.1. ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima^ tri) dana od dana zaprimanja zahtjeva IL-a. Od Primatdja 
leasinga t jamca (jamaca) mo^e se u sluiaju kada jedno od sredstava osiguranja izgubi svoju valjanost，pdnosno ukoliko se prema proejeni IL-a promijenio bonitet 
Primatelja leasinga i/ili jamca (jamaca) zahtijevati jedno od sredstava osiguranja navedenih u toCki 6.110vih Uvjeta. IVimatelj Icasinga i jamac (jamci) neopozivo 
ovlaScuju IL osobito na to da u predanim ispravama sam odredi opseg i vrijeme ispunjenja traz.bina Ukoliko Primatelj leasinga i!i jamci unutar navedenog roka ne 
ispune obveze odredene u ovoj todki, IL ima pravo odustati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor, |

27.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da kao dokax o visini bilo koje traibine koja proi?.!afi iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom slu^e poslovne knjige i
druga dokazna sredstva kojima raspolaie IL. |

27.3. Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac v里asnici obrta, odgovaraju za obveze iz Ugovora il t u vezi s Ugovorom ejelokupnom svojom imovinom
274. Naton prestanka Ugovora IL Primatelju leasinga odnosno jameu vratiti sredstva osiguranja u r石ku od 60(slovima: 5ezdeset) dana od dana namirenja svih 
traibina proizaSlih iz ili proiza5lih u vezi s Ugovorom ukljufiuju^i i buduce trazbine IL koje u trenutku prestanka Ugovora jo5 nisu nastale, a!i su odredene iti odredive 
(npr. porez na cesiovna motoma vozila i drugo), osim ako po pravu suhrogaeije IL nije duian sredstva cfsiguranja predati trecoj osobi koja je namin'la ira^binu IL-a 
prema Primatelju Icasinga Ako su sredstva osiguranja koriSlena kao ovrSmi isprava te se nalaze na sudti Fini，posiodavcu iii drugom tijelu, radi nami*renja trazbina 
IL-a, rok od 60 dana za vracanje sredstava osiguranja potet 6e leci nakon 3to ta sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenja svih njegovih traibina, budu vracena 
IL-u I
2S NADLE之NOST SUDAI PRIMJENA PRAVA f

Ugovorne strane za sluCaj spora suglasno uuovaraju mjesnu nadleinost suda u Zagrcbu i primjenu hrvatskog prava 
29 OSTALEODREDBE |
29.1. Eventual na niStctnost ili pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora nc mo^u imati za posyedicu niStetnost iEi ukidanje cijelog Ugovora 
29.2 Objekt Icasinga cc sc registrirati na ime odnosno tvrlku 1しa TroSkove registraeije i odjave snosi Prirfiatelj leasinga Primatelju leasinga nije dopu5tcno za vrijeme 
trajanja Ugovora i^mijeniti bilo koju bravu na Objeklu leasinga ili postaviti dodatne brave. U sludaju 令5te6enja brave, Primatelj leasinga jc duzan kod ovlaStenog 
servisera narutiti bravu koja odgovara Uosada5njoj bravi te o tome obavijestiti IL Prilikom putovanja u inozemstvo Primatelj leasinga je duzan pridriavali se 
odgovaraju亡ih domatih ili stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze，davanja, pristojbe i Stete koji su povezani s time, odnosno duian je iste 
nadoknaditi!しu Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, kao t opccnito dr?anje vozfla n; podruCjima i u drlavama u kojima bi hilo kakva prava IL-a. 
Primatelja leasinga ili trecih osoba iz bilo koje vrste osiguranja za vozila ili u vezi s vozilom bila iskljuaenl ili ograniCena.
29.3. IL je ovlaSten svoj polozaj Davalelja leasinga, kao i sva prava t obveze iz Ugovora prenijeti (prijenc4 Ugovora temeljem 0.127 do el,129 Zakona o obveznim 
odnosima) na bilo koju osobu po svom izboru koja je ovlaStena obavljati poslove leasinga. i to zajedno sa sv 
s Ugovorom, sa Primatelj leasinga ovime oCituje svoju prethodnu suglasnost
29 4. Izmjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosi 1し svojom txitukom, a izmijenjeni tli do mnjeni, odnosno novi CjenilT 
pnmjene objavljuje na mre?;noj stranici Il.-a i u poslovnim prostonjama IL-a B * -

m sredstvima osiguranja svoje traibme iz Ugovora ili u >

ZAGREB, 22.9.2022.

Mjesto i aatum

se najkasmje na dan] poCetka
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UGOVOR O FINANCUSKOM LEASINGU BR.

// IMPUL.S
L^^\S/iSiC3

H RVA 丁SKA I

55249；
S POVE6ANOM POSUEDNJOM MJESECNOM RATOM. S'NEPROMJENJIVOM NOM1NALNOM KAMATNOM STOPOM ,

(da]je u tekstu takoden Ugovor),.zak!juCen tzmedu druSiva 1MPULS - LEASING d.o.o., sa sjedistem u 10090 Zagreb,[Ulica Velimira Skorpika 24/1, MBS: 080575661, osobnl 
ideniifikadjski broj(OIB): 65918029671,(udaljnjem tekstu: Jし)isljedeieg: | i

PR1MATEUA UEAS1NGA:

Ime i preame/tvrtka: KAMIST J.D.O.O. [

Preblvaliste/sjediste:

OB:

KUSTOSlJANSKA ULICA 304,10000 ZAGREB Telefonlpaks: kamistzg@gmail.com /

78093699503 Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: KATICA POSAVAC

MBS (matiCni broj subjekta): 081328099

Ovaj Ugovor proizvodi pravne u^inke od trenutka potpisa istog od strane obiju ugovomih drana, Primatelja leasinga i druStva IL Primateli .leaslnga potpisdm ovog Ugovora 
izmedu ostalog potvrduje.da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga niti dobavljac objekta leasinga nisu ovla§teni ovaj Ugovor prihvatfti, !kao nrti ugovoiiti 
sporedne odredbe odnbsnp dopune te ujedno potvrduje kako nlkakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovoreni •

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, tip: 

ProizvodaS:

Godina profzvodnje:

| X | Osobno vozilo 

| [ Plovilo

LAND ROVER RANGE ROVER EVOOQUE 2.0 tD4 HSE MHEV 180HPA9

2019 Snaga u kW: 132

Broj sasije: 

Serijski broj:

SALZA2BN4LH000963

[i Lako dostavno vozilo 

| | Motodkl

|—j Gospodarsko vozilo

| | Novo

[| | Radni stroj 

|X| \ Rabljeno

| | Prikolica'

DOBAVUAC OBJEKTA LEASINGA

Ime i prezime/tvrtka: IM PU LS-LEASING D.O.O. Prebivaliste/sjediste 

0旧：

VEUMIRA SKORPIKA 24/1,10090 ZAGREB-SUSEDGRAD 

65918029671 i

VRUEME TRAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj nnjesednih rata): 48

UGOVORNIUVJEH

Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju nov&me iznoseu eurima (EUR) kao valuti Ugovora：

bezHDV-a PPMV l PUV 2b% ukupna vrijednost
Vrijednost objekta: 27.705,05 EUR 5.511,76 EUR l 6.926,26 EUR 40.143,07 EUR
Ucesce: 4.014,31 EUR | - 0,00 EUR 4.014,31 EUR
bnos finandranja: . 28.903,01 EUR j； 7.225,75 EUR 96.128,76 EUR
Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR [ 0,00 EUR 150,00 EUR
Troskovi obrade Uqovora: 415.21 EUR 0,00 EUR 415,21 EUR
Mjesedna rata (osim posljednje): 748,99 EUR 1 0,00 EUR ■^48,99 EUR
Posljednja mjese£na rata: 8.083,07 EUR 0,00 EUR 8.083,07 EUR

*PPMV- posebni porezna motoma voziEa

Ukupm iznos naknade za leasing1
«. 21.2. Opfih uvjatad 
Iftandjskom leasingu s 
nomlnatnoi

47.865,12 EUR
~nepiomjerfv uz Bisethe eukl: 
d.o.o. za sktapan(e ugowra 
mjeseinom ratom s nepfomjenjvom

Daljnje pojedine naknade:

druSKa IMPULS4£ASING*" 
om posljedriom

im kamatnom stopom:

0,00 EUR

Ostate naknade te IL-u poznati troSkovi za koje mo2e teretiti primatelja leasinga utvrdeni su Cjenikom drustva II 

Nominalna kamatna stopa:**** 7,99 %

UBJU

j
.S-LEASING d.o.o.

"•Nominalna kamatna stopaje nepromjenpva

KAMI
[ZAGREB, Kl 

OIB： 780

•0»0«

ZAGREB, 22.2.2023.
Mjesto i nadnevak: redati potpis^Primateljaieasinga

• i

Venzua FL 0123
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圓圓國I
SREDSTVA OSIGURANJA TRA&INA

|X| Zaduznica 

11 Hipoteka/Pravo zaloga 

|X| Izjavajamcaplatca 

J | Igava o patronatu

[| Mjenica

| 1 Garancija

[i Bankarska garancija

| X] tzjavaozapljentpopristankudu2nika 

| X] ZaduSnica jamca 

l j Rducijami prijenos prava vlasnistva

RAZLOZIIUVJE71PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA 

Nazna^eni u tofikl22. Opdih uvjeta. •

Sastavni dio ovog Ugovora su takoder Opa uvjet! dnjSIva 1MPULS LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o finandjd«imJeasi|Tm a C^Mnjom povedanom mjese£nom ratom s 
nepramjenjivom nominalnom kamalnom stopom, u tekstu ovog Ugovora takoder: Opci uvjeti, vazedi Cjenik drustva ® cfio-o*ijyjfetejl6ovog Ugovora takoden
Cjenik, te otplatna tablica. Primalelj leasinga ujedno svojim potpisom polvrduje da je procitao i prihvatio sve uvjeteJ^oypraAljucLjiudiCjjfeyg^, lab'icu va2e<^'
Piwiiレレan i da mil nmfen nrlmiftralc Ondih uvieta. otoJatne tablice i Cienika. ^/\santSDj ISUS )0Cjenik, kao i da mu ]e uru^en primjerak Opdh uvjeta, otplatne tablice i Cjenika.

OIB： 7809369

ZAGREB, 22.2.2023.

Mjesto i nadnevak

ml
is-dru§tva‘lli' xc/ii—

ZAGREB HldlS

IZJAVA
!mpu!s-tsstemg d.o.o.
HP.-1 COSO Zagreb, Veimiira Skorpika 2fi!\

Potpisom ove lz|ave kao Primate!] leasinga izrieito potvrdujem, kako sam prfje potpisivanja Ugovora upoznat s vrstomriYisiho'fn16s,t^lib)li^<nada；za{leasingnlsap：f.osta]ih naknada i 
troskova za koje 1L mo5e tereiiti Primatelja leasinga, te svojim potpisom potvrdujem da mi ]e uruCen vrijedecSi Cjenik druStva IMPULS LEASING d.o.o. Svojim potpisom na ovoj 
izjavi kao Primatelj leasinga takoder potvrdujem, kako su mi sve odredbe Ugovora, Sto se odnosi na sve sastavne dijelove Ugovora kakoisu navedeni u odredbi te. '1.1. Opdh 
uvjeta, jasne, uocljrve i lako razumljive te kakou potpunosti prihvadam sve rizike kojl u bududnosti mogu proizaii .iz zakjjucenja i ispunjenja Ugovora.

ZAGREB, 22.2.2023.
Mjesto i naanevak:

K細JST l
ZAGREB, KustoSlj

01①

verzija FL0123 .



Op6i uvjeti dm£tva IMPULS - LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasin |u s povedanom posljednjom mjeseCriom ratom s 
nepromjenjivom nomlnainom Kamatnom stopom.

1. ZNACENJEIZRAZA . . .
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s povedanofn posljednjom mjese5nom ratom s nepromjenjivom
nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja leasfnga za sklapanje ugovora o financijskom jeasingu s povefianom posljean|om mjesfeCnom ratom 
s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obawjest o odobrenju zahtjeva Primatelja. leasinga za sklapanje ugovora o financtjskbm leasingu s 
pove6anom posljednjom mjeseCnom ratom s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom? otplatna tablica, Cjehik daifitva IMPULS-LHASING 
d.o.o. vrijede£i u trenutku poduzimanja konkretne radnje Hi nastanka konkretnog troSka, koji su povod za obrafiun naknada, odnosnp troSkova, u 
datjnjem tekstu takoder: Cjenik, ovi op6i uvjeti dru§tva IMPULS-LEASING d.o.o. za sklaps|ije ugovora o financijskom leasingu s pove6anom 
posljednjom mjeseCnom ratom s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, kao i sve kasnije izmjene i dopune Istih, a koji svi Cine njegove 
sastavne dijelove. Ovi opd uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o financijskom leasingu zakljuSerfe s primateljima leasinga koji po vrijededim propisima 
imajusvojstvopotroSaCa. ；
1.2 IL - ozna&ava davatelja leasinga, druStvo IMPULS - LEASING dru§tvo s ograniCenom odgovornb§6u za leasing, sa sjediStem u Zagrebu, Ulica
Velimira Skorpika 24/I, MBS: 080575661, OIB: 65918029671,mati£ni broj poslovnog subjekta: 62125013 (u daljnjem tekstu: IL ili IMPULS-LEASING 
d.o.o. Hi druStvo IMPULS-LEASING d.o.o.). j
1.3. Primatelj leasinga - je svaka fiziGka osoba, osim fizi5ke osobe koja po vrljededim propisima ifna svojstvo potro5a5a ili pravna osoba s kojom IL kao , 
davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju kojeg osoba stjefie pravo koriStenja Objekta leasinga uz obvezu plaCanja ugovorene haknade.;
1.4. Objekt leasinga - pod Objektom leasinga se podrazumijeva svaka pokretna ili nepokretnb stvar u skladu s propisima koji ure<Juju vlasniStvo,
odnosno druga stvama prava {ukljuCuju6i i budu6u stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga, a|koju mu IL temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima predaje na koriStenje, nakon Sto IL Objekt leasinga stekne od DobavIjaCa Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga isto tako 
sam Izabrao. I
1.5. Dobav!ja£ - pod dobavljaCem se podrazumijeva pravna ili ftzifika osoba koja s davatetjem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga
stjeCe pravo vlasniStva na Objektu leasinga. DobavIjaC Objekta leasinga mo2e biti i davatelj leasinga, kao i Primatelj leasinga u sluCaju povratnog 
leasinga. | .

1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba Koja IL-u za cij^Iu obvezu primatelja leasinga, kao glavnog du2nika, 
odgovara za ispunjenje obveza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom solidamo s Primateljem leasinga, na isti naCin i pod istim uvjetima Kaoi sam Primatelj 
leasinga. IL, kao yjerovnik, ima pravo izbora zahtijevati ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo|od jamca platca ili od obojice istodobno.
1.7 Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora ■ ima znaCenje dana obostranog pqtpisa Ugovora od strane pviaStenih predstavnika IL-a i 
Primatelja leasinga. I

1.8. Dan poCetka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasfnga. Trajanje leasinga odrefluje se 
Ugovorom.
1.9. Dan dospi]e6a - oznaCava uvijek ona] dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana po£etka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Ugovoru odreJene obveze Primatelja leasinga prema IL-u.
1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor poCinje te6i. Ukoliko mjesec nema tog dana. dan Ugovora odgovara posljednjem 
danu tog mjeseca.
1.11. PotroSafi - PotrogaCem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fiziCka }soba, kojoj je svojstvo potroSaCa pnznato Zakonom o 
leasingu ili Zakonom o zaStiti potroSaSa ili Zakonom o potroSafikom kreditiranju.
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od zbroja iznosa pojedinih naknada za leasing, a saCinjavsju je uCeSCe u ukupnoj vrijednostl Objekta leasinga (u 
daljnjem tekstu: "UCeSfie"), kao i mjeseCne rate leasinga u kojima je sadrian i poseban porez na motoma vozila ukoliko je Objekt leasinga motorno 
vozilo (u daljnjem tekstu: “Rata leasinga"), ugoyorena otkupna vrijednost Objekta leasinga, te roSkovi obrade Ugovora ako su predvideni Cjenikom i 
izriCito ugovoreni. Pri tome ugovorena otkupna vrijednost Objekta leasinga predstavlja dlo u tupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio 
naknade za leasing Cijom isplatom Primatelj leasinga stjeCe pravo vlasniStva Objekta leasinga sukladno odredbama tofike 26. ovih Uvjeta. Nominalna 
kamatna stopa je nepromjenjiva. X^sina Rata leasinga je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladno odredbama tohke 21.2• ovih 
Uvjeta.
1.13. U£e56e - predstavlja nepovratno pla£anje dijela Naknade za leasing odnosno novSani iznps kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za obra&un Rata leasinga i ne vra6a se Primatelju leasinga tisIuSaju raskida Ugovora ve6 je dio ukupne naknade za 
leasing, a dospijeva na naplatu prije poCetka trajanja Ugovora zajedno s prvom Ratom leasinga.
1.14. TroSkovi obrade Ugovora - oblihvaCaju jednokratnu bespovratnti naknadu za obradu Ugo> ora，ako je izrijekom predvidena Cjenikom vrijededinri u 
trenutku zakfjufienja Ugovora, te ako je ugovorena (znosom izrifiito navedenim u Ugovoai.
1,15_ Informativni obradun - predstavlja obraCun dospjelih nenamirenih tra^bina i preostalih ledospjelin nezaraCunatih naknada za leasing prema 
otplatnoj tabllci (otplatnom pianu) umanjenih za iznose ugovorhih kamata sad泛anih u preostalirn nedospjelim Ratama leasinga (ostatak glavnice), kao I 
nedospjelih zarafiunatih naknada za leasing, ukljuCujud i otkupnu vrijednost, s informativnim karakterom, koji vrijedi isklju5ivo na dan njegova 
izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplati u cijelosti iznos naveden u informativnoni obraGunu, njegove obveze iz Ugovora se smatraju 
ispunjenima samo uz uyjet odobrenja taKve uplate od strane IL-a i uz daljnji uvjet, da po konaCr om obraCunu ne postoje tra2bine IL-a prema Primatelju 
leasinga, s time da IL pridrtava pravo Primatelju leasinga naknadno zaraCunati troSkove iz t( Cke 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade i traibine iz 
Ugovora. IL pridr^ava pravo izmijeniti informativni obraCiin sve do izdavanja kona&nog obraCun i i to bez obzira je !i Primatelj leasinga namirio trazbinu 
navedenu u informativnom obraCunu.
1.16. Konafini obraCun - predstavlja obraCun traibina IL-a iz Ugovora ill u vezi s Ugovoron nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su!しu poznati u vrijeme sastavljanja tog obraSuna.
2. PRAVQ VLASNlSTVA / ZABRANA PRIJENOSA OVLASTi I
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je iskljuCiio vlasniStvo IL-a. Primatelj leasinga je samo korisnik i
nesamostalni posjednik Objekta leasinga. |
2.2. Primatelj leasinga ne mo之e temeljem Ugovora niti temeljem raCuna izdanih od strane II -a za vrijeme trajanja Ugovora postati vtasnik Objekta
leasinga, niti je ovlaSten raspolagati Objektom leasinga u korist trefiih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava ivlasnigtva ha 
Objektu leasinga te se temeljem istoga ne moze prenijeti pravo vlasniStva na Primatelja leasinga niti bilo koju tre6u osobu. Vrijeme'posjedovanja 
Objekta leasinga ne uraCunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasniStva dosJeloS6u. I
2.3. Ukoliko Dobavlja5 Objekt leasinga rzravno isporu6i Primatelju leasinga, pravo vlasniStva r!a Objektu leasinga stjeCe IL i Objekt leasinga ostaje u
viasniStvu IL>a. I :
2.4. U slufiaju bilo kakvih tra之bina Primatelja leasinga prema IL-u, Primatetj leasinga nema pravo zadr2anja Objekta leasinga, bez obzira na temelju
kojeg pravnog posla su nastale predmetne tra^bipe. f
2.5. Primatelj leasinga ]e duzan Objekt leasinga drzatl i prikazivati odvojeno od svoje imovirte. Ukoliko se Objekt leasinga korlstl u ppslovne svrhe 
Primatelja leasinga, vnjede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu.!

, 2.6. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, opteretiti, dati u zakup, odnosno najanrili podleasing. Primatelj leasinga ne smije' n! na temelju 
pravnog posla niti na bilo koji drugi naCin drugoj osobi prepustiti koriStenje ObjeEcta leasinga niti izvrSavanje svojth ovlasti iz Ugovora.
2.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama ili drugim stvarima na naCin da b! isti makar i samo djelomifino' izgubio svoju 
samostalnost. S iznimkom vozila i plovila kao Objekta leasinga, Primatelj leasinga nije ovtaSteh bez pisane suglasnosti IL-a promijeniti mjesto drianja 
Objekta leasinga. Primatelju leasinga nije dozvoljeno ugradivati ili izgraflivati dijelove Hi opremu Objekta leasinga.
2-8. Primatelj leasinga je du2an bez odgode odnosno najkasnije u roku od 24 (slovima: dvacfeset Cefiri) sata pisanim putem obavijestili IL o svakom 
zahtjevu ili pokuSaju trefie osobe, uklju5uju6i i tijela driavne i javne vlasti, koji su usmjer|ni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugro乏avanje Ili 
ogranifiavanje prava vlasniStva IL-a na Objektu leasinga. Isto tako, Primatelj leasinga je du2an bez odgode odnosno u roku od 24 (slovlma: dvadeset 
Cetiri) sata pisanim putem obavijestiti IL u sluCaju da tre6a osoba pokuSava ostvariti kakvo pra&o na Objektu leasinga ili dijelu Objekta leasinga, a koja 
radnja iskljufiuje, umanjuje ili ograniaava kori§tenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga.
2.9. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno to5.2.8. ovih Uvjeta odgovoran je IL-u za nastaiu §tetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA

... . - - . '
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Primatelj leasinga je du2an na zahtjev IL-a omoguCiti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana raCunajudi od 
dana kada je IL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga.
4. OBVEZAIZVJESTAVANJA •
4.1. Primatelj leasinga i jamac (|amd) su du^nl bez odgode pisanim putem u obliku prepom£ene poSiljke obavijestiti IL o svakoj promjeni svog sjediSta, 
prebivaliSta ili boraviSta, kao I o svakoj statusnoj promjeni sukladno vaiefiem Zakonu o trgovaekim drufitvima, te o svakoj promjeni podataka uplsariih u 
sudskom registm, nadalje o promjeni svog poslodavca ili njegovog sjediSta, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao \ o zapljeni, propasti ili 
ogtetenju Objekta leasinga. Primatelj leasinga je du^an na isti naCin obavijestiti IL b prezadu^eriosti ili smrti odnosno prestanku postojanja jamca 
Qamaca), do kojih bi doSlo za vrijeme trajanja Ugovora. Do primilka pisane obavijestlo novoj adresi putem preporuCene poSiljke, sve dostave izvrSene 
na staru adresu smatraju se pravovaljanima-
4.2. Pravovaljanim se smatraju samo one dostave koje su upu^ene putem preporuCene poStanske poSiljke s povratnicom，s izuzetkom dostave ra5una, 
poziva na pla6anje, opomena, kao i podsjetnika na produ乏enje registradje, osiguranja, obavijesti。promjenama u otplatnoj tablici ili drugih obavijesti 
sliCnog znaCenja koje su upu^ene od strane Iし
5. ZASTITA PODATAKA ,
5.1. Potpisivanjem Ugovora Primatelj leasinga l jamac (jamci) daju svoju iznCitu privolu da IL prikuplja, obraduje, 6uva, dostavlja i upotrebljava osobne 
podatke Primatelja leasinga \ jamaca, i iste proslijedi na obradu daiStvima koja su povezana s IL-om u marketinSke svrhe, u svrhu ostvarivanja prava i 
obveza koje proizlaze \z Ugovora, kao1 u svrhu dostave nadleznim drzavnim tijelima i financtjskim institucijama te Hrvatskoj radioteleviziji. Primatelj 
leasinga i jamac (jamci) ovIaSteni su pisanim putem obavijestiti IL da se protlve daljnjoj obradi svojih osobnih podataka za vrijeme trajanja Ugovora u 
marketinSke svitie.
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo od drzavnih tijela, sudova, banaka i drugih tijela i ustanova, prikupljati njihove 
osobne, financijske i imovinske podatke, kao i dmge podatke, ukoliko se isti odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) suglasni su da IL navedene podatke u svrhu njihove obrade i razmjene podataka o kreditnoj sposobnosti i bonitetu mo2e prosiijediti drtavnim 
tijelima, osiguravaju^im druStvima, jamcima te regtstrima i upisnicima, dok se drugim osobama mogu prosiijediti samo u vezi naplate traibina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom, nadalje u sluCaju prijenosa Ugovora, kao i u drugim sluCajevima odretfenim zakonom.
6. UCES^E/ PLA6ANJE I DRUGE CINIDBE PRlMATELJA LEASINGA PRIJE ISPORUKE .
6.1. UCeg6et prva Rata leasinga, troSkovi obrade Ugovora, ako su predvi^eni Cjenikom i izrifiito ugovoreni, odnosno svi troSkovi i pristojbe navedeni u 
pozivu IL-a na prvo pla6anje moraju prije ispoaiKe Objekta leasinga biti proknji^eni na transakcijskom faCuna IL-a, a sva od strane IL-a zatrazena 
sredstva osiguranja trazbina IL-a iz Ugovora i u vezi s UgoVorom moraju biti valjano izdana, te dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja trazbina IL-a 
slu2e slijedeCa sredstva: zadu2nica, bjanko zadu^nica, izjava o zapljeni po pristanku duinika, mjenica, izjava jamca platca，hipoteka, izjava o jamstvu 
trefiih osoba, garancija, bankarska garandja, izjava □ patronatu te fiducijami prijenos prava vlasniStva. Sredstva osiguranja koja 6e Primatelj leasinga 
biti u obvezi dostaviti u svrhu osigiiranja trazbina IL-a utvrdlt 6e se u Ugovoru.
6.2. U svrhu osiguranja dodatnih troSkova kpji eventualno mogu nastati za IL，kao Sto su zatezne kamate i troSkovi skladiStenja i transporta, ili bilo kojm 
drugih troSkova, Primatelj leasinga i jamac (jamci) su duzni staviti na raspolaganje sredstva osiguranja 5ija je vrijednost 2% (slovima: dva post。)veCa 
od Ugovorom navedenog bruto iznosa financiranja.
6.3. Primatelj leasinga je takoder dufan prije plafianja od strane IL-a DobavIjaCu kupoprodajne cijene za Objekt leasinga za isti sklopiti sva propisana 
obvezna osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj 
leasinga je du2an sklopiti obvezno osiguranje od automobilske odgovomostl te proSireno osiguranje od nezgode za vozaCa i putnike, kao i puno kasko
osiguranje za Objekt leasinga te o tome IL-u bez odgode dostaviti odgovarajudi dokaz. 
7. SPOREDNI UGLAVCI TE IZMJENE ! DOPUNH UGOVORA
Pravovaljane se smatraju samo one izmjene I dopune Ugovorat koje su u51njene u pfsanom obliku.
8. SKLAPANJE UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA
Ugovor oleasingu smatra se sktopljenim kada je potpisan od strane ovlaStene osobe I o\qeren sluibenim peCatom IL-a, nakon Sto ga je prethodno 
potpisao Primatelj leasinga. IL 6e Primatelja leasinga pisanim putem obavijestiti o potpisivanju Ugovora sa svoje strane.
9. STORNIF1ANJE PRIJE PREUZ1MANJAOBJEKTALEASINGA ^ ^
9.1. Pored razloga navedenih u ovim Uyjefima i u Ugovoru, IL je ovlaSten Jednostrano raskinuti Ugovor s trenutaCnim uCinkom ukoliko Primatelj leasinga 
ne ispuni one ugovorne obveze koje dospijevaju prije preuzlmanja Objekta leasinga, ili prije pladanja od strane IL-a DobavIjaCu kupoprodajne cijene za 
Objekt leasinga. IL je ovIaSten odustati od Ugovora ukoliko Dobavlja5 ne omogu6i preuzimanje Objekta leasinga unutar ugovorenog ili primjerenog roka, 
Hi ukoliko se cijena Objekta leasinga odnosno uyjeti dostave ili procjena boniteta Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a, kao i procyena stupnja 
daljnjih rizika, op6enito prije isporuke Objekta leasinga, promjene na naCin da IL pod takvim u\4etima ne bi niti odobrio zahtjev Primatelja leasinga na 
sklapanje Ugovora. U ovom sluCaju Primatelj leasinga nema niti pravo na naknadu Stete niti na druge novCane tra^birie, nenovCahe tra^bine ili 
odustatninu.
9*2. Ukoliko do raskida Ugovora Hi do odustanka Primatelja leasinga od Ugovora doffe prije preuzimanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga ]e du乏an 
nadoknaditi IL-u svaku Stetu koja moze nastati po navedenoj osnovi (osobito kupoprodajnu cijenu koju je IL platio za Objekt leasinga odnosno razliku do 
punog iznosa kupoprodajne cijene u s!u£aju preprodaje Objekta leasinga, troSkove osigurar^a, troSkove skladiStenja, troSkove transporta Objekta 
leasinga i sL, Kao i sve eventualno nastale druge tro§kove koje je IL ovIaSten naplatiti od Primatelja leasinga prema ovim Uyjetima) kao i troSkove 
obrade Ugovora ako su predvideni Cjenikom i izriSito ugovoren!. Obveza nadoknade troSkova obrade Ugovora ne postoji u sluCaju raskida Ugovora iz 
raztoga propisanog u Clanku 58. stavku 1.Zakona oleasingu.
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA I !2 OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga je du2an koristiti Objekt leasinga s pa^njom dobrbg gospodarstvenika te se brinuti o stalnom bespnjekornom, funkcionalnom i 
za uporabu sigumom stanju Objekta leasinga. Nadalje, Primatelj leasinga preuzima i snosi svaki rizik, davanja，troSkove i koristi u vezi s vlasniSlvom, 
posjedom i pogonom Objekta leasinga, te odgovara za svaku Stetu, obvezu ili traibinu koja u odnosu na Objekt leasinga moze nastati IL-u kao vlasniku 
Objekta leasinga ili koja moie nastati bilo kojoj tre6oj osobi, neowsno o tome jesu li nastale vlastitom krivnjom Primatelja leasinga； ta-ivnjom tredh 
osoba, zlouporabom ili sluCajem. OgraniCena mogu£nost koriStenja Objekta leasinga i/ili nemogufinost koriStenja zbog oStefienja, pravne, tehniCke ili 
gospodarske neupotrebljivosti ill vi§e sile, ne moze biti osnova za umanjenje iznosa Obroka leasinga odnosno za obustavu plafianja du2nih Obroka 
leasinga od strane Primatelja leasinga. Primatelj leasinga du之an Object leasinga koristiti sukladno svlm pozitivnim proplsima koji su povezani s 
njegovim posjedom i/ili KoriStenjem, kao i sukladno pravllima struke, te osigurati, da Objektom leasinga rukuju, odnosno upravljaju samo osobe koje su 
sukladno pozitivnim propisima za to osposobfjene i ovlaStene, a u sluCaju da ]e Objekt leasinga vozilo ili plovilo, da se Objekt leasinga koristi i u skladu 
s propisima koji propisuju sigumost prometa na cestama, odnosno sigurnost plovidbe, te odgovara IL-u za svaku Stetu koja bi s tim u vezi mogla 
nastati, posebice u sluCaju oduzimanja Objekta leasinga u prekrSajnom, kaznenom ifi nekom driigom postupku.
10.2. Odriavanje i p叩ravci Objekta leasinga mogu se obavljati samo na naCin odreden od strane proizvodaCa Objekta leasinga, njegovbg ovlaStenog 
zastupnika odnosno trgovca, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, isti se mogu obavljati iskljuCivo koriStenjem originalnih rezervnih dijelova odnosno 
rezervnih dijelova usporedivo jednake kvalitete te od strane radionica ovIaStenih za tu marku vozita, s obveznom potvrdom u servisnoj iknji2ici vozila. 
Primatelj leasinga je du之an pridr^avati se 叩uta za uporabu i servisnog plana proizvodaCa Objekta leasinga te poduzimati sve 5to je potrebno za 
ostvarivanje i odrtavanje komercijalnog jamsWa za Objekt leasinga.
10.3. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasinga je du^an vozilo redovito i pravovremeno u ime IL-a podvrgavati propisanim tehniCkim 
pregtedima, te sa svoje strane - neovisno o prlmitku mogu6ih podsjetnika od strane IL-a - poduzeti sve Sto Je potrebno za redovno i pravovremeno 
produljenje registracije Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno va2e6im propisima. U tu svrhu IL Ce na zahtjev Primatelja leasinga izdati 
Primatelju leasinpa odgovarajudu punomofi. Sve troSkove vezane za tehntCkl pregled I registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga 
obvezuje se snositi Primatelj leasinga. Davatelj leasinga pridrzava pravo sam, o troSku Primatelja leasinga, obaviti potrefane i propisane radnje i 
postupke koji su pretpostavka koriStenja Objekta leasinga uKoliko to Primatelj leasinga pravovremeno ne izvrSi ili teK djelomiCno izvrSi, a Sto mu je 
Primatelj leasinga du2an omogu6iti.
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku Stetu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog kori§tenja Objekta leasinga ili koristenja Objekta leasinga 
protivno Ugovoru, odnosno kon'gtenja protivnog propisima.
11. TRO§KOVIPOGONAIDRUGITRO§KOVI リ •
11.1. TroSkove pogona i druge troSkove koji se odnose na Objekt leasinga, a koji nisu izri5ito sadrzani u Naknadi za leasing, kao i poreze i davanja u 
vezi Objekta (easinga, primjence prlstojbu za radio i televiziju, porez na motoma vozila, Kazne, globe, dnevne parkiraliSne karte kao i druge ugovome 
kazne, troSak prefakturiranja bilo koje financijske obaveze, zatim troSkove odriavanja Objekta leasinga, popravaka, kao i sva propisana i ugoyorena
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Primatelj leasinga je du^an tu Clnjenicu u roku od 30 dana od registracije Objekta leasinga, 
Ku od 8 dana po preuzimanju Objektal leasinga, HrvatsKoj radio televiziji prijaviti postojanje

osiguranja i si., snosit de Primatelj leasinga.
11.2. Ako je Objekt leasinga dpfemljen radio prijamnikom, i
odnosno ako Objekt leasinga ne podlije^e registraciji, u roku < . ,
radio prijamnika i pla6ati mjesefinu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji, ukolikd n[e postoji neki od razloga za osloboiJenje od njezinog 
plafahja, Hi prijamr^k, ako se on ne koristn za to postoje propisima predvideni uvjeti, odjaviti, tp k tome Hrvatsku radio televiziju o svakoj promjeni 
izyjeS6ivafi u roku propisanom za to Zakonom o HrvatsKpj radiotelevizij!. |

11.3. U slu5aju da Objekt leasinga sukladan Ugovoru iz bilo kojeg raztoga ne bude isporu£en Prigiatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima: pet) dana 
od dana Isplate cjelokupne Kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane IL-a； za Koje vrijeijie Primatelj teaslnga nije du2an pladati' Naknadu za 
leasing, ILje ovIaSten Za razdoblje od isplate kupoprodajne cijene Dobavljafiu svedo trenutka ispoaike objekta leasinga obraCunati i naplatiti Primatelju 
leasinga interkalamu kamatu po stopi koja je jednaka nominalno] kamatnoj stopi uglavljenoj Ugovofom.
12. JAMSTVO ■ j

12.1. Isporuka Objekta leasiriga se obavlja neposredno od Dobav!]a£a Primatelju leasinga. IL nije odgovoran niti za ispravnost niti za odredeno stanje Hi
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po naCeiu nvi(3eno - uzeto u 
leasing". Mogu6e prigovore zbog Ispravnosti odnosno matefijalnih nedostataka, nedostatka odredenog svojstva ill odreflenog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga te neposredno i pravovremeno podnijeti DobavIjaCu. Primatelj leasinga prilikorn dostave potpisuje primopredajni zapisnik u ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ill pored toga na zahijev IL-a potvrduje jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljaha u ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga. |
12.2. Primatelj leasinga se prema IL-u odtiCe svih zahtjeva iz Komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na sni2enje UCeSCa ili Rate 
teaslnga, kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakaSnjenja Isporuke Objekta leasinga. Ako DobavIjaC 
Objekt leasinga ne isporuCi Primatelju leasinga, ako ga isporuCi sa zakaSnjenjem, ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak, ili nije u skladu s 
Ugovorom, Primatelj leasinga mo之e odbiii prihvat isporuke, ili raskinuti Ugovor, te ima pravo na naknadu Stete od Dobavljafia. ipri £emu ima pravo i na 
povrat Naknade za leasing kojuje platip u sWadu s ligovorom.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema DobavljaCu i proizvotTiaCu koji postoje s laslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te
komercijalnog jamstva za Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je du乏an bez odgode ostvanti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
temelja. IL IpaK ne ustupa Primatelju leasinga svoje mogu6e pravo na zamjenu Objekta leasifiga drugim istovrsnim ili sliCnim Objektom leasinga 
odnosno svoje pravo na pdvrat ili sniienje kupoprodajne I
cijene, a koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka Objekta leasing kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGU6NOSrKORlSTENJA OBJEKTA LEASINGA J
Gubitak Objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje Objekta leasinga ili ograniCenje piogudnosti koriStenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (ukljuSuju^i viSu silu i slu^aj) niti su temelj za bilo kakav zahtjev PrimateIJa leasinga prema IL-u niti oslobadaju Primatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom odredene obveze. |
14. STETAILI POTPUNASTETANAOBJEKTU LEASINGA/KRA£)A/PRIJEV02 objekta leasi nga
14.1. Primatelj leasinga je u slufiaju o5te6enja Objekta leasinga du2an unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana o§te亡enja Objekta leasinga isti
predati radionici koja je od strane proizvoda5a Hi DobavIjaCa ovIaStena za odr^avanje t popravke Dbjekta leasinga, te bez odgode dostayiti IL-u pisanu 
prijavu Stete. Nadalje, Primatelj leasinga je du2an poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi pbstupka uredne i 
pravovremene prijave Stete, izrade procjene Stete na pbjektu leasinga te likvidacije Stete, u cljuCujuCi i obvezu dostave osiguravaju^em druStvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za likviclaciju Stete,: Primatelj leasinga nije ovIaSten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste 
uvijek mora prepustiti radionici koja je od strane proizvofiaCa ili DobavIjaCa ovlagtena za odrzavan e i popravak Objekta teasin.qa. Primatelj leasinga nije 
ovla5teh davati izjave o namirenju u vezi Stete na Objektu Jeasinga. Navedeno pravo je pridrlano iskljuCivo IL-u, a svi: evehtualnl iznosi naknade 
materijalne Stete isplaCuju se IL-u. |
14.2. U sluCaju krade Objekta leasinga Primatelj leasinga je du2ah bez odgode pisanim putem riaale2noj poficijskoj postajt podhijeti prijavu kra^e, kao i
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i Cetiri) sata od krafle Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukotiko u uyjetima osiguranja 
nije predvi^en kra6i rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti IL o Kradi. U navedenom sluCaju dolazi do raskida Ugovora prvog s!ijede£eg Dana 
Ugovora nakon isteka roka od 30 (siovima: trideset) dana od dana prijave krade nadleznoj pblicijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude 
pronaOen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnoSenja prijave kra<Je. \
14.3. U slu5aju potpune Stete na Objektu leasinga (osim u sludaju kratfe) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada IL zaprimi izvid Stete 
osiguravaju^eg dru^tva.
14.4. U slufiaju da nastala Steta u bilo kojem od naprijed navedenih sluCajeva ne bude u potpunoki nadoknadena od strane osiguratelja，.ILje ovIaSten 
od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale Stete.
14.5. Svaki prijevoz, montaia Hi demontata Objekta leasinga obavlja se na troSak i rizik Primatelja leasinga.
15. OSIGURANJE , i
15.1. Primatelj leasinga je obvezan u svojslvu ugovaratelja osiguranja na vlastiti trogak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osigiiranika, za
Citavo vnjeme trajanja Ugovora pravovremeno [ redovno zaktjufiivati propisana obvezna osigiiranjE；za Objekt leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, 
Pnmatelj leasinga je duzan sklopiti ugovor o osigiiranju od automobilske odgovomosii te proSirenc; oslguranje od nezgode za vozaCa i putnike , kao i do 
vracanja Objekta leasinga pravovremeno pla6att premlje, a preslik svake od polica osiguranja nacon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku. 、 '
15.2. Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti troSak i za Citavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osiguraterjem za Objekt
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju Imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo, dti2an je sklopiti ugovor o punom kasko osiguranju koje pokriva sve 
rizike u vezi nezgode I krade, te do vra6anja Objekta teasinga pravovremeno pla^ati prernije. Su ijelovanje u Steti moze iznositi najviSe 10% (slovima: 
deset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj teasinga snosi rizik izostanka ili isklju^enja osigurateljnog pokrida za odredena podruCja 
Hi zemlje odnosnog druStva za osigaranje. Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine K o punom kasko osiguranju: je IL, Sto se bezuvjetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan, da se naknadat Stete moze isplatiti tei| hakon suglasnosti IL-a. Primatelj leasinga je takoder 
duzan izvomike svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog Iklapanja dostaviti IL-u. 1
15.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz toCke 15.1.i 15.2. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga ]e du2an
na vlastiti troSak sklopiti obvezno oslguranje za Stete nanesene treCim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za dijelove pogona. 1 l
15.4. IL je ovla§ten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svonr izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna
osiguranja, kao I ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti ODjekta leasinga. U sIuSaju da je Objekt leasinga vozilo, 
IL je ovIaSten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svdm izboru za Objekt lelsinga sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske 
odgovomostr te proSireno osiguranje od nezgode za vozafia i putnike, kao i puno kasko osiguranje za Citavo vrijeme trajanja Ugovora prema op6im 
uvjetima poslovanja osiguratelja, pri Cemu osigurant iznos ne mole biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL je u naprijed 
navedenim slucajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju takoder ovIaSten snositi premijefi drugs troSkove navedenih osiguranja kao i tro§kove 
u vezi s registracijom Objekta leasinga. | :
15.5. Ukoliko ILsklopi ugovore o osiguranju iz toCke 15.4. ovih Uvjeta iz razloga Sto Primatelj leasinga unutar za to odredenog roka ne sklopi ugovore o
osiguranju kojeje sukladno ovim Uvjetima du之an sklopiti, ili predmetni ugovori o osiguranju iz bil^ kojeg razloga prestanu vrijediii, ili Primatelj leasinga 
sklopj predmetne ugovore o osiguranju, all u potpunosti ili dje!omi5no ne podmiri prernije osfgurarija, ILje ov!a§ten jednokratno obraCunati i naplatiti od 
Primatelja leasinga plaCene premije i trogkove i2 toCke 15.4. ovih Uvjeta. i
15.6. U slucaju raskida Ugovora cjelokupan iznos naknade IL-u za od strane IL-a u smislu te. 15!4. ovih Uvjeta piadene premije i troSkove registracije
Objekta teasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada du2an IL-u nldoknadlti i svaku Stetu na temelju mogu6ih trafbina 
osiguratelja prema IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja. |
15.7. U svim prethodno navedenim sluCajevima IL pridr^ava pravo odredivanja opsega osigurateljrre zaStite.
15.8. Primatelj leasinga je obvezan IL-u kao i tre6im osobama nadoknaditi Stetu nastalu u vezi jloriStenja Objekta leasinga, a koja Steta odnosno koji 
rizik nije pokriven m nije u cijelosti pokriven ugbvorima o osiguranju, kojeje Primatelj* leasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.

16. flac!:anja
16.1. Primatelj leasinga je suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podmirenje najstarije trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to
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neovisno o tome Sto PrimateQ (easinga navede kao svrhu predmetne uplate. Ukoliko izmedu Primateija leasinga i IL-a postoji vise sklopljenih ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga je sugtasan da je It ovlasten uplatom Primateija leasinga podmiriti najstarije tra2bine bez obzira iz kojeg dd ugovora o 
leasingu iste proizlaze i bez obzira Sto Primatelj leasinga naznadi kao svrtiu uplate. i
16.2. Ukoliko Dan poCetka tijeka leasinga nastupi do uKIjuCuju6i 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rata leasinga dospijeva -15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu koji slijedi iza mjeseca u kpjem je nastupio Dan poCelka tijel^ leasinga, a nakon toga sve daljnje 斤ate leasinga 
dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. UkoIiKo Dan poCelka tgeka leasinga nastupi nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji slijedi iza prvpg sljede保g 
mjeseca, a nakon toga .sve daljnje Rate leasinga dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. 
Dospijeie, visina Rate leasinga i otkupna vrijednost navedeni su takoder u otplatnoj tablicl. Primatelj leasinga je du±an i bez posebne qbavijesti IL-a 
pla6anja IzvrSavati sukladno Ugovoru i otptatnoj tablici.
16.3. Pravovremeno zaprimljenim smatraju se samo one uplate koje su na dan dospljefia proknjizene na transakcijskom rafiunu IL-a.
16.4. Primatelj leasinga nij? ovlasten eventualne traibine po bilo kpjoj osnovi koje Ima prema IL-u prebiti s traibinama IL-a iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom.
16.5. IL je ovlasten svaku traibinu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno !z placenlh 
Naknada za leasing.
16.6. U sluSaju prestanka Ugovora IL je ovlasten obra^unati i naplatlti Primatelju leasinga i one trazbine iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom bez obzira na 
vrijeme njihova nastanka, iako su iste dospjele na naplatu tek nakon prestanka Ugovora.
17. ISPUNJENJEUGOVORNiH OBVEZA
Mjesto Ispunjenja svih obveza iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom je mjesto sjediSta IL-a. IL pridrzava pravo odreditt drugo mjesto ispunjenja obveze 
Primateija leasinga na predaju vozila. !.
18. JAMCI(KAOJAMCIPLATCI)
Jamci jamSe i odgovaraju solidarno kao jamci platci za ispunjenje kako svih obveza koje je primatelj leasinga preuzeo prema IL-u, tako i svih obveza 
primateija leasinga koje proizlaze prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, sve do njlhovog potpunog podmirenja, i to cjelokupnom svojom 
imovinom.
19. NAKNADATRO§KOVA/ZATEZNHKAMATE/OPOMHNH
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadoknaditi sve troSkove koji su nastali poduztmanjem odredenih radnji, sukladno Cjeniku daigtva, kojim su 
pobU^e odredene vislne naknada u sluCaju nastupanja odredenih okolnosti. Primatelj leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi trogkove naslale u 
svrhu namirenja iti osiguranja trazbina iz Ugovora, kao i sve sudske ili izvansudske trogkove (troSkovi odyjetnika i si.), trofikove lijela IL-a, trogkove 
utvrdivanja adrese, troSkove naplate trazbine (uktjuCuju6! i trogkove pokuSaja izvansudske naplate trazbina putem agenata za^ naptatu potraavanja te 
dmgih osoba koje pruzaju struCnu pomo6t a koje angazira ILukljueivSi i sve troSkove povezane s vodenjem sudsKIh, upravnih ili dnigih administrativnih 
postupaka u vezi s Ugovorom i Objektom leasinga), trogkove popravaka, troSkove detektiva, trogkove konzultanata, trc^kove javnog bnjeSnika, trogkove 
yjestafienja i procjene vrijednosti Objekta leasinga, troSkove prijevoza, trogkove postupka, provizye i druge sliCne trogkove, a koji su IL-u nastali u vezi 
naplate ill osiguranja ugovorenih trazbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kojih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih U^'eta te zakonskih i 
podzakonskih propisa. Primatelj leasinga 6e snositi i troSkove skladiStenja, odiiavanja, pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja 
Objekta leasinga nastariu u sluCaju neispunjenja ugovomih obveza od strane Primateija leasinga, kao i troSkove agenata, detekliva ili bilo kojeg dmgog 
pbsrednika kojeg IL angafira da u ime IL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga od Primateija leasinga.
19.2. IL ima pravo na sve dospjele nepodmirene trazbine Primatelju leasinga obraCunavati i naplatiti zakonske zatezne kamate. IL takofler ima pravo 
Primatelju leasinga obra£unati troSkove opomena za dospjele nepodmirene trafbine u iznosima utvrdenim u Cjeniku. Mjerodavni trenulak, visina 
osnovice kao i dinamika upudivanja opomena zanepodmirene dospjele trazbine odretfuju se Cjenikom.
20. VALUTA UGOVORA/ VALUTA PLATAN JA
20.1.Svi novCani iznosi navedeni u Ugovoru, ako nije dnjkCije izriCUo naznaCeno, izra2eni su u euru (EUR).
20.2. Novdane obveze koje proizlaze Iz Ugovora, Hi su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju.se plafianjem u euru (EUR).
21. NEPROMJENJIVOST NOMINALNH KAMATNE STOPE/IZUZETCI PROMJENJIVOSTI NAKNADEZA LEASING
21.1. Nominalna kamatna stopa je fiksna i nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjeajivost visine Rate leasinga u smislu odredaba 
Ugovora podrazumijeva hepromjenjivost visine netto-Rate leasinga (zbroj dijela glavnice/ostatka vrijednosti koji se ratom otpladuje i ugovpmih kamata 
sadrianih u Rati) uslijed nepromjenjivosti nominalne kamatne stope.
21.2. Unato£ ugovorenpj nepromjenjivosti nominalne kamatne stope, visina pojedinih Naknada za leasing i ukupni iznos Naknada za leasing rnogu, kako
u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a prije izdavanja rafiuna Dobavljaca za Objekt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka'Ugovora, biti 
promijenjeni zbog uvodenja novih poreza, davanja ili pristojbi, odnosno njihove promjene，odnosno donoSenja mjera ili odluKa nadleinih tijela, odnosno 
izmjene propisa, koji posredno ili neposredno utjefiu na obraSun visine pojedine Naknade za leasing.Visina Naknade za leasing je promjenjiva i ukoliko 
prije isporuke dode do promjene cijene Objekta leasinga (takoder i prije obrafiuna pripadajudh poreza i drugih davanja). Pnmatelja leasinga ce se o 
promjenarha u otplatnoj tablici uslijed promjene naknade za leasing, do koje je doSlo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti;upucivan|em 
obifine po§tanske pogiljke. ILje ovlasten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedno s drugim obavijestima, pozivima na placanje Hi racumma 
izdanim na temelju Ugovora. ,
21.3. Za bilo koju promjehu visine Rate leasinga, odnosno pojedinih Naknada za leasing i ukupnog iznosa Naknade za leasing, a koja se ne bi temeljiia
na odredbama t6.21.2. ovih Uvjeta, potrebna je suglasnost Primateija leasinga.， ： .
21.4. Ako u sluSajevima navedenim u toSki 21.2. ovih Uvjeta dode do pove6anja ukupne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto), 
obje ugovome strane imaju pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA • _I
22.1. IL moie u svako doba putem plsane obavijest! sukladno to5ki 4.2. ovih Uyieta raskinuti Ugovor s trenutnim u5inkom, i to iz jednogj od nastavno 
navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s pladanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se o Objektu leasinga ne brine s 
pafnjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi to&ke 2.6. ovih Uvjeta, ukoliko Objekt leasinga ne koristi，odr^ava ili popravlja 
sukladno ovim Uyjetima，ako ne postupi po pozivu IL-a na preuzimanje Objekta leasinga u roku odredenom u pozivu, ukoliko IL-u ne omoguCi pregled 
Objekta leasinga unutar ugovorehog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputarna Iti opomenama IL-a u vezi sa ispunjenjem dospjelih obveza iz Ugovora 
ili u vezi s Ugovorom. a koja nije naprijed navedena u ovoj tofiki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili jamci ne ispune jednu od svojih obveza iz tofike
4.1. ovih Uvjeta, ili se presele u inozemstvo, ili daju pogreSne ili neistinite podatke o sebi ili svom financijskom ili imovinskom stanju ili drugim 
okolnostima koje bi mogli imati utjecaj na sktapanje ili ispunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primateija leasinga ili jamca bude pokrenut ovrsm postupak, 
otvoren postupak Hkvidacije，predsteCajni postupak Ili steCajni postupak, nadalje protiv jamca otvoren postupak likvidacije ili steCajni postupak ill 
predsteCajni postupak, nadalje ako po slufbenoj du乏nosti bude otvoren postupak brisanja jamca pravne osobe iz sudskog registra, ukoliko samo jedan 
od jamaca umre ili prestane postojati，ukoliko Primatelj leasinga svojim post叩cima ili propusUma dovede u opasnost pravo vlasni§tva ili druga prava i 
interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom leasinga, ukoliko se prema procjeni IL-a promjeni bonitet Primateija leasinga, ukoliko Primatelj 
leasinga na zahtjev IL-a unutar odredenog roka ne dostavi IL-u dodafna zatrazena sredstva osiguranja traibina IL-a iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom ili 
ukoliko Primatelj leasinga uputi nadle2nom tijelu prijedlog za otvaranje predste5ajne nagodbe sukladno
odredbama mjerodavnog zakona. U svim naprijed navedenim sluCajevima Ugovor se smatra raskinutim danom predaje poStanskom uredu dopisa o 
raskidu. Ugovora preponjCenom poSiljkom ha posljednju adresu Primateija leasinga koja je poznata IL-u.: ’
22.2. Ugovor se smatra raskinutim ukoliko Primateljem leasinga bude otvoren postupak likvidacije, predsteCajni postupak i!i steSajni postupak, ili ukoliko
takav postupak zbog nedostatka Imovine bude obustavljen te ako je po sluzbenoj du2nosti otvoren postupak brisanja Primateija leasinga pravne osobe 
iz sudskog registra. Ugovor se takoder smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnih promjena sukladno vaiedem ZaKonu 
o trgovafiKim druStvima, ill iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne izjavi IL-u da 
preuzima status i obveze Primateija leasinga iz Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom financijskom i imovinskom polozaju Kao i 
potrebna sredstva osiguranja za uredno ispunjenje obveza iz Ugovora. . . . . . . •
22.3. U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve traibine IL-a prema Primatelju leasinga iz ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, tako da je IL temeljem navedenog ovlasten Primatelju leasinga obraCunatl i odjednom mu naplatiti,：povrh dospjelih nepla6enin trazbina, 
takoder i nepodmireni Iznos financiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leading koja odgovara zbroju preostalih 
nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeku stvari da Ugovor nije prijevremeno prestao, umanjeno za
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iznose ugovomih kamata sadrlanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga, zajedno s otkuppom vrijednosti Objekta leasinga, sukladno otplatnoj 
tablicl u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora. I
22.4. U slueaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ima pravo na naknadu Sいte zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u 

t visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka Ugovora jo§ nedospjelog iznosa finandranja (ostatak gfavnice).
22.5, U sluaaju raskida Ugovora zbog kagnjenja u plafianju Naknade za leasing, Ugovor ipak osta e na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani 
iznos naknade prije primitka obavijesti o raskldu Ugovora.
23. VRAtANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko iz bilo kojeg razloga dode do prijevremenog prestanka Ugovora ili ukoliko nakon isteka ugovorenog trajanja Ugovora ne budu ispunjeni 
uvjeti za stjecanje prava vlasnigtva Primatelja leasinga na Objektu leasinga sukladno to5ki 26.1. o^h Uvjeta, Primatelj leasinga je du2an ObjeKt leasinga 
zajedno s pripadajufiom opremom (primjerice kljueevima vozila, Objektu leasinga pripadajuaim Ispravama, dozvolama, uputama za uporabu i si.) bez 
odgode vratili u neposredan posjed IL-a； i to na mjestu i u vrijeme koje odredi IL. Pored navedehog, IL Ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih 
pretpostavki, vratili Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljufiujudi i anga^iranje odgovarajuiih posrednika ovlastenih da u 
ime IL-a poduzmu radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga u ovofn sluCaju odriae prava zaStite posjeda i naknade bilo 
kakve Stete. Primatelj leasinga je nadalje du2an omogu6Ui iL-u nesmetani pristup nekretnini na kojpj se nalazi Objekt leasinga ili preko koje je potrebno 
pro6i kako bi se do5lo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, primatelj leasinga navedenim daje svoju neopozivu 
suglasnost te ovla§euje IL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, c&obno Hi putem tre6e osobe dvlastene od strane IL-a 
poduzeti radnje u vezi predmetne nekretnine, u koju svrhu se takoder odriee prava zaStite posjeda.
23.2. IL je ovla5ten obraCunati i Primatelju leasinga naplatlti stvame troSkove oduzimanja Objekta easinga, kao i tro^kove oduzimanja Objekta leasinga 
u visini utvrdenoj Cjenlkom.
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u sluCaju prijevremenog prestanka U jovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta 
leasinga ili iz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasniStvo IL-a, a bez prava Primatelja leasinga na zar ijenu Hi naknadu.
23.4. IL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijaSnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijelova iti uredaja) na troSak Primatelja leasinga ukoliko 
se time moie pove6ati vrijednost Objekta leasinga <primjerice uklanjanje oznaka Primatelja leasingl i si.).
23.5. U slu2a]u zaka5njenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vra^anja Objekta teas!nga (toCka 23.1. ovih Uyjeta), IL ima pravo na temelju
zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki zapoCeti mjesec zakaSnjenja obradunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovomu kaznu u 
za sluCaj zakaSnjerija u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoai uvedanu za 50% (slovima: pedeset posto). Koristenje ovog prava od strane IL-a 
nema nikakvog utjecaja na druga prava koja IL-u pripadaju u slueaju zakasnjenja s vra^anj^m Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obrafiunavanje i naplalu predmetne ugovorne kazne koristio same djelomifino, IL se time ne oari£e naknadnog obraCunavanja i naplate preostalog 
iznosa ugovorne kazne prema Primatelju leasinga. |
23.6. Nakon vraCanj'a Objekta leasinga IL je ovIaSten Objekt leasinga datiu naja巾 Hi zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga.
24. PROC JENA VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA |
24.1. Primatelj leasinga je duzan nakon isteka Ugovora ili u sluCaju prijevremenog prestanka L^ovora vratiti IL-u Objekt leasinga u besprijekombm 
stanju koje je sigumo za redovnu uporabu i koje odgovara istroSenosti Objekta leasinga uslij^d njegove redovite uporabe. U protivnom je du2an 
nadoknaditi IL-u 5tetu utvrdenu od strane ovIaStenog sudskog yjegtaka. Primatelj leasinga nije fdu^an vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi 
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama tofike 26. ovih Uyjeta. |
24.2. Nakon vra6anja Objekta leasinga na troSak Primatelja leasinga obavit 6e se proejena vrijedposti Objekta leasinga od strane ovIaStenog sudskog
yjeStaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje IL, a u svrhu utvrdivanja stanja i triiSne vrijednosti Objekta leasinga, o (emu 6e se sastaviti odgovarajudi 
nalaz i miSljenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem tekstu: wProcjenaM). IL ie predmetniS Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvld. Iznos 
procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polaziSnu cijenu prilikom pokuSaja prodaje^ Objekta leasinga na trzigtu. Medutim, jukoliko zbog 
okolnosti na tra'Stu Objekt leasinga nije mogufie prodati po navedenoj cijeni, IL je ovlasten prlkupljatl ponude zaintereslranih kupaca te u konaSnici 
prodati Objekt leasinga najboljem ponudaeu. \ '
25. OBRACUN
Nakon isteka Ugovora, i!i u sluCaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL te is/rSiti obraCun sukladno otplatnoj tablici, kao i obraCun 
svih trafbina IL-a koje proizlaze iz Ugovora ili u vezr s Ugovorom, o Cemu Ce IL obavijestiti Primatelja leasinga putem obra&unskog dopisa. te ga pozvati 
na pfafianje nepodmirenih trazbina. U sluCaju isteka Ugovora Primatelju leasinga 6e se obraCun爺 sve trazbine IL-a iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom 
(dospjele nepodmirene Rate leasing i ostale dospjele nepodmirene tra乏bine, troSkove opomenalza dospjele nepodmirene traibine, zatezne kamate, 
troSkove premija osiguranja, troSkove popravaka, troSkove prodaje, ugovornu kaznu !z toCke 23.5； ovih Uvjeta t si). U sluCaju prijevremenog prestanka 
Ugovora iz bilo KpjeS razloga IL te prilikom obraCuna takofler uzeti u obzir i postignutu kupoprodajhu cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na naCin da 
6e ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznih kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata 
leasinga umanjeno za ugovorne kamate sadr^ane u njima, odnosno ostatka glavnice po UgovoAi, olKupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih 
trogkova, te ostalih trazbina iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom,koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovih Uyjeta, umanjiti 
za neto iznos postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U sluSaju redovnog isteka UgovcSra navedeni iznos 6e se prilikom obraCuna potraHvati 
samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio mogu6nost kupnje Objekta leasinga sukladno toCki ^6. ovih Uyjeta. ILje takoder ovlaSten i naknadno u 
cijelosti ili djelomifino obraCunavati ugovomu kaznu (toCka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovfaSten izvriiti informativni obradun i prije povrata odnosno prije 
prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U sluCaju redovitog isteka Ugovora kona^ni obraCun IL te dostaviti Primatelju leasinga u 
roku od 60 (slovima: Sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u sluCaju prijevremenog prestanka Ugovora u roku od 60 (slovima: 
Sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga. Ako se kod raskida Ugovora, nakon provedenog konaCnog obraCuna te namlrenja svih trafbina iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, IL te Je uplafiti u korist Primatelja leasinga, odnosno trefie osobe 
(primjerice jamca ili osiguratetja) koja Je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
26. MOGUdNOST OTKUPA OBJEKTA LEASINGA / MOGUtNOST PRIJEVREMENE OTPLATE UGOVORA
26.1. U slufiaju isteka Ugovora, a pod uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmin'o sve traibine koje proizlaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom, kao Sto su sve Rate leasinga, ukljudujufii i posljednju povedanu (mjeseCnu) Ratu leasinga, troskovi, naknade i izdaci te 
jnogu6e zatezne kamate na zakaSnjele uplate, Primatelju leasinga nakon isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana 
isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od IL-a podmirenjem iznosa otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar 
navedenog roka podmiri IL-u iznos koji odgovara iznosu otkupne vrijednosti iz u otplatne tablice, afu tom trenutku jo§ nisu podmirene sve traibine IL-a iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom, taKvo 6e se plaianje sukladno tofiki 16.1. oWh Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene traSbin.e IL-a prema 
Primatelju leasinga te se isto neae smatrati plaianjem otkupne vrijednosti za Objekt leasinga, nfti osnovom za stjecanje prava vlasnIStvk na Objektu 
leasinga, 5ak ni ukoliko je Primatelj leasinga to izriCito naveo u opisu predmetnog pladanja. I
26.2. Ukoliko Primatelj leasin -
pravo Objekt leasinga prod 
odredbama toCke 25. ovih Uvjeta.
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, Cak i na zahtjev IL-a, prije isteka Ugovora platio iznos otkupne [vrijednosti Koja je navedena u toiiki 26.1： ovih Uvjeta,
takva kupnja proizvodi udinak tek od trenutka Isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno rpodmirene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom. S
26.4. Sve rizike i troSkove u vezi prodaje, ukljuCujufii i moguie poreze, koji bi teretlli takvu prodaju, snosi i pla£a kupac.
26.5. Primatelj leasinga je ovlasten prijevremeno isplatiti odjednom ejelokupni preostali iznos Naknkde za leasing pod uvjetom, da se prethodno plsanim
putem s takvim zahtjevom obrati IL-u, nakon Cega £e mu IL uputiti obraSun visine preostale ukupne Naknade za leasing i mogu^ih drugih trazbina iz 
Ugovora Hi u vezi s Ugovorom, koji vrijedi Iskljufiivo na dan izdavanja. I
26.6. U slufiaju stjecanja vlasniStva na vozilu kao Objektu leasinga Primatelj leasinga kao novi vlasnik du2an je najkasnije u roku od 8 (slovima: osam)
dana od stjecanja vlasniStva registrirati vozllo na svoje ime ili ga odjaviti. i
27. SREDSTVAOSIGURANJAPIACANJA I
27.1,Primatelj leasinga i jamac (iamci) neopozivo ovIaS6uju IL da primljene mjenice, bjanko zadu^iice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja ispuni 
na bilo koji iznos dospjelih traibina iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom, kao \ da fste koristi za podmirenje bilo koje dospjele traiblne koja proizlazi iz 
Ugovora Hi u vezi s Ugovorom. Ukoliko IL iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valianost nekog predanog sredstva osiguranja prestane, 
odnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema procj'eni IL-a promjeni bonitet Primatelja leasinga i/i!i jamca Gamaca), Primatelj leasinga i jamac
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asinga unutar navedenog roka ne koristi predmetno pravo, smatra se da ne namjerava KupitI Objekt leasinga, te IL-u pripada 
odati tre6oj osobi koju je sam izabrao, a za cijenu koja je niia od vising trazbine IL-a prema Primatelju leasinga utvrdene u



(jamc!) se obvezuju na zahtjev IL-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u toCki 6.1. ovih Uyjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: tri) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva IL-a. Primatelj* teasinga i jamac Qamci) neopozivo ovla站uju Iしosobito na to da u predanim ispravama sam odredi 
opseg I vrijeme ispunjenja trafbina. UKoliko Primatelj teasinga ill jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze odredene u ovoj toSkj,|lL ima pravo 
odustati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor. U sluCaju da su Primatelj leasinga i jamac (jamci) predali vige sredstava osiguranjai IL odreduje 
redoslijed njihova koriStenja. [
27.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da kao dokaz o visini bilo koje tra^bine koja proizlazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom slu2e
poslovneknjigeidrugadokaznasredstvakojiniaraspola^el し. |
27.3. Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac vlasnici obrta, odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom cjefokupnom svojom imoyinom.
27.4. Nakon prestanka Ugovora IL 6e Primatelju leasinga odnosno jamcu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (sloxnma: Sezdeset) dana od dana 
namirenja svih tra乏bina proizaSIih iz ili proIzaSlih u vezi s Ugovorom ukljuduju^i i budu£e tra^bine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora joS nisu 
nastale, ali su odredene ili od redive (npr, porez na cestovna motoma vozila i drugo), oslm ako po pravu subrogacije IL nije du^an sredstva osiguranja 
predati trefioj osobi koja je namlrila tra乏binu IL-a prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva osiguranja koriStena kao ovrSna isprava te se nalaze kod 
sudat FINA-e, poslodavca ili dnjgog tjjela ili osobe radi namirenja tra乏bina IL-a, rok od 60 dana za vrafianje sredstava osiguranja poCet 6e te6i nakon 
§tota sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih njegovih tra乏bina, budu vradena IL-u.
26. NADLE2NOSTSUDAI PRIMJENAPRAVA ,
Ugovome strane za sluSaj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadle^nost suda u Zagrebu i primjenu hrvalskog prava. i
29. OSTALE ODREDBE • ;
29.1. Eventualna niStetrVost ili pobojnost Hi nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imati za posljedicu niStetnost ili ukidanje cijelog Ugovora.
29.2. Objekt leasinga te se registrirati na ime odnosno tvrtku IL-a. TroSkove registracije i odjave snosi Primatelj leasinga. Primatelju leasinga nije
dopuSteno za vrijeme trajanja Ugovora izmijeniti bilo koju bravu na Objektu leasinga Ili postaviti dodalne brave, U sluCaju o§tedenja brave, Primatelj 
leasinga je dufan kod ovtaStenog servisera narufiiti bravu Koja odgovara dosadaSnjoj bravi te o tome obavijestiti IL. Prilikom putovanja u inozemstvo 
Primatelj leasinga je duzan pndrzavati se odgovarajudih domadih i!i stranlh prop!sa o carinama i davanjima te snosi sve poreze, davanja, pnstojbe l Stete 
koji su povezani s time, odnosno duzan je Iste nadoknaditi IL-u. Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, kao i op6enito drzanje vozila na 
podru&jima i u drzavama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, Primatelja leasinga ili tre6ih osoba iz bilo koje vrste osiguranja za vozila Hi u vezi s vozilom 
bila iskljuCena iti ogranifiena. j

29.3.1し je ovIaSten svo] polo2aj Davatelja leasinga, kao t sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bito koju osobu po svom hbom koja je ovIaStena 
obavljati poslove leasinga, i to zajedno sa svlm sredstvima osiguranja svoje traibine iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom, sa Cim Primatelj leasinga ovime 
ocituje svoju prethodnu suglasnost, te se odrifie mogu6eg prava na raskid Ugovora po tom temelju. |

29.4. Izmjene I dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donos! IL svojom odiukom, a izmijenjeni Hi dopunjeni, odnosno novi Cjenik se najkasnije na dan
poSetka primjene objavljuje na mreino] stranici IL-a i u poslovnim prostonjama IL-a. :

ZAGREB, 22.2.2023.

KA_S:
1AQREB, Ki! 

OIB： 7p
Mjesto i datum

•Q*D«0*

^eCati potpis Primatelja leasinga

verzija FL 0123



Obrazac zaduznice - stranica 1

ZADU 之 NICA

Duinik: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: KAMISTj.d.o.o.

SjediSte/mjesto i adresa: 10000 ZAGREB, KUSTOSUANSKAULICA 304 

OIB: 78093699503

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate traibine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: IMPULS-LEASING d.o.o. 

SjediSte/mjesto i adresa: ZAGREB, Ulica Velimira Skorpika 24/1 

OIB: 65918029671

u iznosu glavnice odJU： 62.029,40 EUR (slovima; gestdesetdvijetisudedvadesetdevet eurai Celrdeset centa) u kunskoj protuvrijednosti 
radunajuci prodajni teCaj za EUR kod Raiffeisenbank Austria id. na dan dospijeca |

uveianom zaf2~): pripadaju<iu ugovomu kamatu i ugovome troSkove, a koja traibinaje nastala na temelju Ugovora oleasingu br. 53322 

te sa zateznom kamatom po stopi odf31: 7,31%

a koja teCe od dana dospijeca odredenog od strane vjerovnika prilikom podnoSenja zaduznice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi raCuni 
koje ima kod banaka te da se novae s tih rafiima, u skladu s izjavom sadrianom u ovoj zaduinici, isplaiuje vjerovniku.

| ■.

Vjerovnikje ovlaSten sam odrediti opseg iti vrijeme ispunjenja traibine prilikom podnoSenja zaduinice na naplatu, odnosno u prijedlogu za 
provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zaduznica izdaje se ujednom primjerku i ima uCinak: rjeSenja o ovrsi kojimse zapljenjuje tralbina po raCunu i prenosi na ovrhovoditelja 
po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavijena Financijskoj ageneiji (u daljnjem tekstu: Agencijaj, ako Agencija u tom roku 
ne zaprimi dmkCiju odluku suda. 1

Na ovoj zaduinici ili u dodatnim ispravama uz ovu zaduinicu, istodobno kad i duinik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i 
druge osobe u svojstvujamaca plataca, davanjem pisane izjave kojaje po svojem sadriaju i obIiku||stas izjavom duinika.

Ovu zadu2nicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvomiku s ueincima dostave sudskog rjegenja o ovrsi izravnp, putem davatelja poStanskih 
usluga preporuCenom poStanskom poSiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili prekojavnog biljeimka,

' [ .
Vjerovnik mole svoja pravaiz ove zadu&iice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpisna druge osobe, kojeu tom
sluCaju stjeCu prava kojaje po ovoj zaduinici imao vjerovnik. \

Na temelju isprava iz Clanka 214. stavak 1.i 2. OvrSnog zakona, vjerovnik mo乏e po svom izbom zahtijevati na naCin propisan OvrSnim 
zakonom od Agencije naplatu svoje traibine od duznika ilijamaca plataca, iti i od duinika i jamaca plataca.

I . „
Vjerovnik mo2eod Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadufnicu ako njegova traibina nijeu cijelosti namirena U tom 6e slufiaju Agencija 
naznaeiti na ovoj zaduinici iznos trogkova, kamatai glavnice koj i je naplacen. Ako je vjerovnik u cyelosti namino svoja traibinu prema 
ispravi izeianka214. stavak 1.i2. OvrSnogzakona, Agencija6eobavijestiti o tome duznika ilijanicaplatca i na njegov muje zahtjev predati.

Isprave iz £laxiak214l stavka 1.i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temelju kojihse mo2e traziri ovrha protiv duinika ili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. |

Duinik odnosno jamac platac jc suglasan i pristaie da mujavni biljeinik, nakon potvrde, izda izvomik ove zaduznice u skladu s odredbom 
elanka 50. stavak 2. Zakona ojavnom bilje^niStvu (»Narodne novine(く，broj 78/93., 29/94.，162/98./16/07., 75/09. i 120/16.)

Mjesto i datum izdavanja Potpis duinika

[1] Napomena: Iznos traibine upisuje se slovima i brqjevima. Ostah brojevi i datumi upisuju se sai 
se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.

Upisati tra^binu u kunama ili u kunamauz valutnu Wauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i slovima

[2] Upisati ugovome kainate i ostale sporedne tra之bine ako ih ima, ili upisati rijeCi »bez uvecanja«

[3] Upisati stopu zatezne kamate

iio'troievi]

ICAM1ST j.d.o.o.
KustosijansKa 304 

Atrfa- 99503

irojevima. Rodeno ime i datum rodenje
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Jamac platac: Tvrtka ili skraiena tvrtka/naziv/ime i prezime; KATICA POSAVAC

SjediSte/mjestoi adresa: BANOVA JARUGA, KUTINA, ULICA STJEPANA RADICa 80,44321 BANOVA MRUGA 

OIB; 31002623036

DAJE SUGLASNOST

デase rath naplatetraibine vjerovnika jzove zaduinicezaplijenesvi moji raCuni kod banafcateda se novae stih raCuna, ustdadusmoiom 
izjavom sadrianom u ovoj zadu^nici, ispladuje vjerovniku. J

Mjesto i datum izdavanja: Polpis jamca-platoi;

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: ENA FRUIT D.O.O.

Sjedigte/mjestoi adresa: SLAVONSKA AVENIJA 7, 10000 ZAGREB 

OIB: 85653211151

DAJE SUGLASNOST

デa se radi naplate traibine vjerovnika iz ove zaduinice zaplijene svi moji raCuni kod banafca te da se novae s tih raCuna u skladu s moiom 
izjavom sadr2anomuovoj zaduinici, isplacuje vjerovniku. * sKiaau s mojom

Mjesto i datum izdavanja:

今爲功•知^
FRUffip^'

Zagreb, Slavonska nv^niir^//^
OIB 8565321115,

Jamac platac: Tvrtka ili skraiena tvrtka/naziv/ime i prezime:

SjediStc/mjesto i adresa; 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

㈣esvim_eun祕m—da 謂vac池—3'u伽usm_

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

1



m

m
REPUBLIKA hrvatska

Javni biljeznik 
MAJA PERIS 

Zagreb, Vice Vukova 6

Obrazac zadidnice - stranica 3

Poslovni broj: OV-16126/2022

Ja，javni biljeznik MAJA PERIS, Zagreb，Vice Vukova 6, potvrdujem da su stranke;
i:

KAMIST j.d.o.o., MBS 081328099, OIB 78093699503, Zagreb (Grad Zagreb), 
KUSTOSlJANSKA ULICA304, zastupano po direktoru KATICA POSAVAC, OIB 31002623036 

BANOVA JARUGA, KUTINA, ULICA STJEPANA RADIGA 80, 6iju sam istovjetnost utvrdila 
uvidom u osobnu iskaznicu br.116454041 PP Kutina, ovlagtenje za zastupanje utvrdenoje uvidomu 
sudski registar eIektroni<Skim putem na danaSnji dan, kao duznilc,
KA71CA POSAVAC, OIB 31002623036, BANOVA JARUgI, KUTINA, ULICA STJEPANA 

RADICA 80, diju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116454041 PP Kutina, kao 
jamac platac, ，

ENA FRUIT d.o.o” MBS 081181958, OIB 85653211151，Zagreb (Grad Zagreb), Slavonska 
avenija 7, zastupano po direktoru GORAN VUClNOVEC, OIB 71066911289, VRBOVEC, 
VRBOVEC, KRIZEVACKA ULICA 48,5iju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu

br.113903226 PP Vrbovec, ovlaStenje za zastupanje utvrdenoje 
eiektronifikim putem na dana§nji dan, kao jamac platac

uvidom u sudski registar

podnijele prednju privatnu ispravu: Zaduznica od dana 27.09.2022. godine na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljezniCkim ispravama, a po svom sadrzaju pr|)pisima o sadr^aju ovr§nog 
javnobiljeznifikog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu proaitala te ih upozorila 
snagu ovrSnog javnobiljezniekog akta. Sudionici izjavljuju da prill' 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

3a potvrdena privatna isprava ima 
vacaju pravne posljedice koje iz

Javnobiljeznicka nagrada zara^unata po Cl. 8. Pravilnika o naknac i i nagradi javnih biljeznika u 
ovrsnom postupku u iznosu od 350,00 kn uvecana za PDVu iznosu od 87,50 kn.

Zagreb, 27.09.2022. 降＞

靡_ ね nnjcznj^up.
SlAfEA MARK.HSINA
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ZADUZN1CA

Duznik: Tvrtka iii skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: KAMIST j.d.o.o.

SjediSte/mjesio i adresa: 10000 ZAGREB, KUSTOSlJANSKA ULICA 304 

0!B. 78093699503

DAJE SUGLASNOST

Da se rad? naplate {razbine Vjerovnika: Tvrtka ill skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: IMPULS-しEASING d 0.0.

Sjediste/mjeslo i adresa: Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/1 

OIB; 65918029671

u iznosu glavnice od : 36.851,34 EUR (slovima: trideselSesttisu^aosamstopedesetjedan  euro i trid- isetfietiri centa).
" l

uvecanom za2: pripadajucu ugovomu kamatu i ugovome troSkove, a koja tra^binaje nastala na temielju Ugovora 0 leasingu br. 55249

te sa zateznom kamatom postopi od :10,50% I
I .....1

a koja tece od dana dospijeca odredenog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zaduznice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi raSuni 
koje ima kod banaka te da se novae s tih raCiina, u skladu s izjavom sadrianom u ovoj zadu^nici, isplacuje vjerovniku.

,l. ..
Vjerovnik je ovla5ten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnoSenja zadusiice na naplatu, odnosno u prijedlogu za 
provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu. j

I. . .
Ova zaduznica izdaje se ujednom primjerku i ima u^inak rjeSenja 0 ovrsi kojim se zapljenjuje trazfiina po ra^unu i prenosi na ovrhovoditelja 
po proteku roka od 60 dana od dana kadaje isprava dostavljena Financijskoj ageneiji (u daljnjem tekstu: Agency a), ako Agencija u tom roku 
ne zaprimi drukCiju odluku suda. |

Na ovoj zaduznici ill u dodatnim ispravama uz ovu zaduznicu, istodobno kad i duznik ili naknadnofobvezu prema vjerovniku mogu preuzeti 1 
druge osobe u svojstvu jamaca plataca，da vary em pisane izjave koja je po svojem sadrzaju i obliku |sta s izjavom duinika.

Ovu zaduznicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvorniku s ucincima dostave sudskag rjeSenja 0 ovr气i izravno, putem davatelja po§tanskih 
usluea prcporuSenom postanskom po§i!jkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog biljeznika.

Vjerovnik moie svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojqj jejavno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe，koje u tom 
sluCaju stjeCu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik. |

Na temclju isprava iz Cianka 214. stavak 1.i 2. OvrSnog zakona, vjerovnik moie po svom izboruz;mtijevati na nacin propisan OvrSnim 
zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od du^nika ili jamaca plataca, ili i od duznika 1 jamacarplataca.

I
I , ••

Vjerovnik mo之e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelpsti namirena U tom ce siufiaju Agencija 
naznaaiti na ovoj zadufnici iznos troSkova, kamata i glavnice kojije naplacen. Ako je vjerovnik u cijelosti namino svoju trazbinu prema 
ispravi iz cianka 214. stavak I. i 2. Ovrsnog zakona, Agencija ce obavijestiti 0 tome duznika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz ilanak 214. stavka 1.i 2. Ovr§nog zakona imaju svojstvo ovrgnih isprava na temelju kojihse mo知 traziti ovrha protiv duznika ili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe. |

l .
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeinik, nakon potvrde, izda izvornik ove zaduznice u skladu s odredbom 
cianka 50. stavak 2. Zakona 0 javnom biljezmstvu.

Mjcsto i datum izdavanja Potpis duznika
KAMIST jAd

ZAGREB, Kustosijanska^ 

OIB： 7Q003ejQ95

Napomena: Unos trazbine upisuje se brojkom i rijecSima. Ostale brojke i datumi upisuju se'samo broj 
upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama. ''

'Upisati trazbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i rijeCima

2 Upisati ugovome kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rije^i„bc2 uvccanjaM

3

Upisati stopu zatezne kamate

Rodeno ime i datum rodenje se ne
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Jamac platac: Tvrtka ili skracena tv-rtka^naziv/ime i prezime: KATICA POSAVAC
.... ...

■ . - ■ - . . ■, . ...........

. •+ ... ■ ■ . - . .........

SjediSte/mjesto i adresa: BANOVA JARUGA, KUTINA, ULICA STJEPANA RADICA SO, 44321 BANOVA JARUGA
. .■ ,： ■ ... . . . . . . - . ■. ...... -

OIB: 31002623036 ,

DAJE SUGLASNOST

..da se radi.naplate traibine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji rad uni kod banaka te da se novae s tih raCuna, u skladu s mojom 
izjavom sadrzanom u ovqj zaduimci, isplaiuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpisjamca

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedi§te/mjesto i adresa:

OIB: :

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovaika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih raeun^u skladu s mojom 
izjavom sadrzanom u ovoj zadutnici, ispla^uje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpisjamca piatca:

Jamac platac; Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
•- ... ... .... ,

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST •
:..' . ......... ' ..... . ' ....... .... - -

■ - . - - - ... .
.da se radi naplate trazbine vierovtiika iz ove zadu^nicc zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih racuna, u skladu s mojom 
izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpisjamca platca:
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W

雜Sl.
_

REPUBUKA HRVATSKA 
Javni b"jeznilぐ 
MAJA PERIS 

Zagreb, Vice Vukova 6

"oslovni broj: OV-3878/2023

Ja, javni biljeznik MAJA PERIS, Zagreb, Vice Vukova 6, potvrdujem d i su stranke:

KAMIST j.d.o.o., MBS 081328099, OIB 78093699503, Zagreb, KUSr'OSlJANSKA ULTCA 304, 
zastupano po direktoru KATICA POSAVAC, OIB 31002623036, BANOVA JARUGA，UIJCA 

STJEPANA RADICA 80, cijn sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.116454041 
PP Kutina, ovlastenje za zastupanje vitvrdeno je uvidom u sudski rcgistat|eIektronickim putem na 

danasnji dan, kao duznik, |

KATICA POSAVAC, OJB 31002623036, BANOVA JARUGA, UUCA STJEPANA RADICA 80,
«*• _ 4し，…：•■（ハ，、'，■ I ; c•レ〇ッn;rMi i、》* 11 041 ’p iCutinci, k<\o janiflc pl^tcic

godinc wd potvrdu.

kvom obliku odgovara 

o sadrzaju ovrsnog

ciju sam istovjetnost ulvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br,116454041

podnijele prednju privutnu ispnivu: ZADUZ.NICA od dana 28.02.2023.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po 
propisinia o javnobiljcznickifii ispnivarna，a po svom sadrzaju propisinin 

javnobiljeznickog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da polv .dena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacajif pravne posljedice koje iz 

toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagruda zaracunata po cl. 8. Pravilniku o naknadi i nagrudi javnih biljeznika u 
ovrsnom postupku u iznosu od 30,00 cur uvecana za PDV u iznosu od フ|50 eur.

Zagreb, 28.02.2023. _ -- 一 Javlii l/ye^nik '

職嘴 'く!:、A
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POTVRDA O PREUZIMANJU
OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS

IMPULS-LEASING d.o.o.
Vellmira Skorpika 24/)
HR -10090 Zagreb 
T+3851 34 58 555 
F+385134 58 444 
H impuls-leasing@lnnpuls-!easing,hr

Broj ugovora 53322

OBJEKT LEASINGA

Marka

Tip

AUDIA6 50 TFSi

50 TFSi

.EASING d.o.o.

Godina prdizvodnje 2020

Broj sasije / serijski broj 

Objekt leasinga 

Registarska oznaka 

Broj prijedenih km 

Broj radnih sati

WAUZZZF22LN062076 ; 

□ _ IX] rabljen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga KAMIST J.D.O.O.

OIB 1718101913[6|9191510131 

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema ra6unu br:

OBJEKT LEASINGA ISPORUClO

Dobavljac objekta leasinga AUTO KUCA KOVACiC D.O.O.

MBS |Q|8j1 |3|[2|8|0|9 |9 |

Ime i prezime isporucitelja

Kao vlastorudni potpisnici gornjih podataka pod materijalnom i kaznenom odgovo:rno§6ii primatelj leasinga i dobavljafi objekta 
leasinga izriCito izjavljuju da su navedeni podaci potpuni, istiniti i to6ni te da je object leasinga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
za rafiun IMPULS-LEASING d.o.o. Zagreb, Veiimira Skorpika 24/1, O旧:65918029671
Primatelj leasinga svojim vlastorucnim potpisom izricito potvrduje kako je prije prtrpopredaje objekta leasinga zaprimio otplatnu 
tablicu ugovora o leasingu iz koje je su razvidni iznos, broj i rokovi plabanja pojedinih rata,

_
•preuzeo 

j.d.o.o,

yanska 304 
699503

Objekt leasinga predao
Aufcf^®:uca ； 

jCpvacic'ci.'o'Q
-SpliJr.iCra|j0..£)ngis|=nfn，5；|„

,dana

IMPULS-LEASING druMvo s ogranieenom odgovornogcu za leasing,10090 Zagreb, Veiimira Skorpika |^4パ，Trgovaeki sud u Zagrebu, OIB: 65918029671, 
PDV-ID: HR65918029671.MBS: 080575661,Raiffeisenbank Austria cLd,, Zagreb, SWIFT: RZBHHR2X, IBAN: HR7724840081500183309, IBAN: 
HR1024840081105944602, temeljni kapital: 1.500.000,00 kn u novcu, uplaten u cijelostl. matl5ni broj poslovnog subjekta: 02125013, Clanovi uprave: mag. 
Armin Franz Tengg, Marin Jurai6. dipt. oec. i



繼MPLJUS
し EASING

IMPULS-LEASING d.o.o.
Velimira Skorpika 24/1 
HR-10090 Zagreb 
T +385134 58 555 
F+385134 58 444 
E ifnptils-leasing@impuls-leasing.hr

POTVRDA 0 PREUZIMANJU 

OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 55249

OBJEKT LEASINGA

Marka LAND ROVER RANGE ROVER EVOOQUE 2.0 TD4 HSE I^HEV 180HPA9

Tfp EVOOQUE 2.0 TD4 HSE MHEV 18( Godina proizvodnje 2019

Broj sasije / serijski broj 

Objekt leasinga 

Registarska oznaka 

Broj prijedenih km 

Broj radnih sati

SALZA2BN4LH000963 :

nov X rabljen

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga KAMIST J.D.O.O-

O旧 17181019131619191510131 MBS |0|8|1 iSiliS^iQ |9|

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema racunu br:

OBJEKT LEASINGA ISPORUClO

Dobavlja^ objekta leasinga 

Ime i prezime isporu^itelja

IMPULS-LEASING D.O.O.

govornoS

leasinga izridito izjavljuju da su navedeni podaci potpuni, istiniti i to£ni te da je objekt leasing^ preuzet u ispravnom stanju u ime i
i Skon 6za ra6un IMPULS-LEASING d.o.o. Zagreb, Velimira Skorpika 24/1, OIB:659180296711 

Primatelj leasinga svojim vlastorucnim potpisbm izri6ito potvrduje kako je prije primopredaje objekta leasinga zaprimio otplatnu 
tablicu ugovora o leasingu iz koje je su razvidni iznos, broj i rokovi pla6anja pojedinih 卜ata.

Objekt I
j.d.o.Ot

_ ZAGREB, Kustosijanska 304 
78093699503

Objekt leasinga predao 
MP

U 乂Lafebu ,dana 17.0% - 2^2^,

IMPULS-LEASING drustvo s ogranifienom odgovornoS^u za leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 2^/1, Trgovadki sud u Zagrebu, OIB: 65916029671, 
PDV-ID: HR65918029671,MBS: 080575661,Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb, SWIFT: RZBHt)R2X,旧AN: HR7724840081500183309, IBAN: 
HR1024840081105944602, Karlovacka banka d-d., Karlovac. SWIFT: KALCHR2X. IBAN: HR6424000061190269124, temeljni kapitaM •500.000,00 
kn/199.084,21 EUR (fiksni teCaj konverzije: 7,53450 kn) u novcu, uplacen u cijelosti, maticni broj pos|)vnog subjekta: 02125013, Clanovi uprave: mag. 
Armin Franz Tengg, Marin Juraic, dipl, oec. k

mailto:ifnptils-leasing@impuls-leasing.hr
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